
XJedi website string table

ID коментар en uk ru pl

lang.en
(lang)

English language English language English language English language
lang.uk Українська мова Українська мова Українська мова Українська мова
lang.ru Русский язык Русский язык Русский язык Русский язык
lang.pl Język polski Język polski Język polski Język polski
lang.short.en ENG ENG ENG ENG
lang.short.uk УКР УКР УКР УКР
lang.short.ru РУС РУС РУС РУС
lang.short.pl POL POL POL POL

month1 (month) January Січень Январь Styczeń
month2 February Лютий Февраль Luty
month3 March Березень Март Marzec
month4 April Квітень Апрель Kwiecień
month5 May Травень Май Maj
month6 June Червень Июнь Czerwiec
month7 July Липень Июль Lipiec
month8 August Серпень Август Sierpień
month9 September Вересень Сентябрь Wrzesień
month10 October Жовтень Октябрь Październik
month11 November Листопад Ноябрь Listopad
month12 December Грудень Декабрь Grudzień

menu.main
(menu)

Main Головна Главная Główna
news News Новини Новости Aktualności
forum Forum Форум Форум Forum
menu.howto How to play? Як грати? Как играть? Jak grać?
rules Rules Правила Правила Zasady
help Help Допомога Помощь Pomoc
srv_monitor Servers monitor Монітор серверів Монитор серверов Status serwerów
top100_players Top100 players ТОП-100 гравців Топ-100 игроков Top100 graczy
official_battles Official Battles Офіційні Битви Официальные Битвы Oficjalne Bitwy
menu.current_battles Current battles Поточні битви Текущие битвы Aktualne bitwy
menu.create_ob Create OB Створи ОБ Создать ОБ Stwórz OB
official_duels Official Duels Офіційні Двобої Официальные Дуэли Oficjalne Рojedynki
history_of_duels History of duels Історія двобоїв История дуэлей Historia pojedynków
clans Clans Клани Кланы Klany
clan_rates Clan rates Рейтинг кланів Рейтинг кланов Ranking klanów
clan_rates_history History of growth Історія розвитку История развития Historia wzrostu
judgement Judgement Правосуддя Правосудие Sąd
judges Judges Судді Судьи Sędziowie
banned_players Banned players Забанені гравці Забаненные игроки Zbanowani gracze
menu.banned_list Banned from all servers Забанені на всіх серверах Забаненные на всех серверах Zbanowani na wszystkich serwerach
menu.silenced_list Silenced players Гравці, що грають у мовчанку Игроки, находящиеся в молчании Uciszeni gracze
menu.holyban_list Holybanned players Порушники Святого Сервера Нарушители Святого Сервера Gracze obdarzeni Świętym Banem
menu.punish_list Shame list Ганебний список Чёрный Список Lista zhańbieni

menu.welcome (player block) Hello Привіт, Привет, Witaj, 
menu.forgot.pass Forgot password? Забули пароль? Забыли пароль? Nie pamiętam hasła?
menu.sign.up Sign up Реєстрація Регистрация Zapisz się
menu.log.in Log in Ввійди Войти Zaloguj sie
menu.log.out Log out Вийди Выйти Wyloguj
menu.your.account Your account На рахунку Твой аккаунт Konto
password Password Пароль Пароль Hasło
menu.top.up Top up Поповнити Пополнить Doładuj
menu.bonus.credits bonus бонусних бонусных bonusowe
menu.send.money Send credits Передай кредити Передать кредиты Wyślij kredyty
menu.view.receipts View receipts Переглянь транзакції Просмотреть транзакции Historia transakcji

shop Shop Магазин Магазин
Sklep

menu.color.nickname Color nickname in Jedi Academy Кольоровий нік в Jedi Academy Цветной ник в Jedi Academy Kolor pseudonimu w Jedi Academy
menu.other Other commands Інші команди Другие команды Inne polecenia

reg.header
reg

Sign up new player Реєстрація нового гравця Регистрация нового игрока Zapisz się
password Password Пароль Пароль Hasło
reg.password.repeat Repeat password Повторіть пароль Повторите пароль Powtórz hasło
gamename Nickname Ігрове ім'я Игровое имя Pseudonim
promocode Promocode Промокод Промокод Kod promocyjny
reg.type.email Type e-mail! Введіть e-mail! Введите e-mail! Wpisz adres e-mail!
reg.type.password Type the password! Введіть пароль! Введите пароль! Wpisz hasło!
reg.type.gamename Type the name! Введіть ім'я! Введите имя! Wpisz pseudonim!

reg.gamename.desc

Type nice player name (nickname) with 
latin letters.
For example Obi-Wan Kenobi.

Введіть гарне ігрове ім'я (нікнейм) з 
латинських літер.
Наприклад таке як Obi-Wan Kenobi.

Введите игровое имя (Никнейм) латинскими 
буквами. Например, такое, как Obi-Wan 
Kenobi.

Wpisz ładną nazwę gracza (pseudonim) z 
łacińskimi literami.
Na przykład  Obi-Wan Kenobi.

reg.promocode.desc

Use the promocode if you have some. 
After you get LIVE-status, you'll gain 
aditional bonus.

Якщо у вас є промокод, введіть його,
і він дасть бонус при отриманні LIVE-
статусу

Используйте промокод, если он у вас есть, и 
он даст бонус при получении LIVE-статуса

Jeśli masz, użyj kodu promocyjnego.
Daje ci bonus, gdy otrzymasz LIVE-status

reg.agree_rules
I agree with {1}rules of the forum{0} and 
{2}gameservers rules{0} of XJedi portal

Я погоджуюся з {1}правилами форуму{0} 
і {2}правилами ігрових серверів{0} веб-
порталу XJedi

Я согласен с {1}правилами форума{0} и {2}
правилами игровых серверов{0} веб-портала 
XJedi

Zgadzam się z {1} regulaminem forumu {0} i 
{2} regulaminem serwerów gier {0} portalu 
XJedi

reg.submit Sign up >> Зареєструватися >> Зарегистрироваться >> Zarejestruj się >>
reg.after_submit.text1 Your sign up request submitted! Вашу заявку на реєстрацію прийнято! Ваша заявка на регистрацию принята! Twoja prośba o rejestrację została przesłana!

reg.after_submit.text2

Please check your mailbox now, there is 
the message should come where we ask 
you to confirm registration

Тепер перевірте будь-ласка свою пошту, 
вам там має прийти повідомлення, в 
якому ми просимо підтвердити 
реєстрацію.

Пожалуйста, проверьте свою почту, вам 
должно прийти письмо, в котором мы просим 
подтвердить регистрацию

Sprawdź teraz swoją skrzynkę pocztową, 
powinna pojawić się wiadomość, w której 
prosimy o potwierdzenie rejestracji

reg.error.email reg errors Incorrect e-mail! Неправильний e-mail! Неправильный e-mail! Nieprawidłowy email!

reg.error.name.length
Name should contain not less than 3 and 
not more 14 characters

Ім'я має бути не менше 3 і не більше 14 
символів

Имя должно содержать не меньше 3 и не 
больше 14 символов

Pseudonim musi zawierać nie mniej niż 3 i 
nie więcej niż 14 znaków

reg.error.name.no_words Name should not contain such words: {0} Ім'я не може містити в собі такі слова: {0}
Имя не может содержать в себе такие слова: 
{0}

Pseudonim nie może zawierać takich słów: 
{0}

reg.error.name.literature

Name should be literary and start from 
the capital character. Like Obi-Wan or 
Kyle

Ім'я має бути літературним: починатись з 
великої літери. Подібно до Obi-Wan або 
Kyle

Имя должно быть литературным: начинаться 
с заглавной буквы. Например как Obi-Wan 
или Kyle

Pseudonim musi być literackie i zaczynać od 
wielkiej litery. Jak Obi-Wan lub Kyle

reg.error.name.latin
Name can contain only latin letters, 
aphostrophe, space, hyphen

Ім'я може містити лише латинські літери, 
апостроф, пробіл, дефіс

Имя может содержать лишь латинские буквы, 
апостроф, пробел, дефис

Pseudonim może zawierać tylko litery 
łacińskie, apostrof, spację, łącznik

reg.error.name.apo_count
You can't have more than 2 aphostrophes 
(') in the name

Не можна мати більше 2-х апострофів (') 
в імені

Нельзя иметь больше 2-х апострофов (') в 
имени

W pseudonimie nie można mieć więcej niż 2 
apostrofa (')

reg.error.name.apo_hyphen
An aphostrophe (') and a hyphen (-) can't 
stay together

Апостроф (') і дефіс (-) не можуть стояти 
поруч

Апостроф (') и дефис (-) не могут стоять 
вместе

Apostrof (') i myślnik (-) nie mogą pozostać 
razem

reg.error.name.banfilter Name can't contain the word: {0} Ім'я не може містити в собі слово: {0} Имя не может содержать в себе слово: {0} Pseudonim nie może zawierać słowa: {0}

reg.error.name.other_player
This name is used by other player 
already

Це ім'я уже використовується іншим 
гравцем Это имя уже используется другим игроком

Ten pseudonim już jest używana przez 
innego gracza

reg.error.password.length
Password should have from 6 to 32 
characters Пароль має бути від 6 до 32 символів Пароль должен быть от 6 до 32 символов Hasło powinno mieć od 6 do 32 znaków

reg.error.password.repeat Passwords are not equal Паролі не співпадають Пароли не совпадают Hasła nie są równe
reg.error.email.incorrect Email is incorrect Email неправильний Email неправильный Nieprawidłowy email
reg.error.email.banfilter This emain is forbidden Такий email заборонено Такой email запрещен Ten email jest zabroniony
reg.error.email.other_player This email is used already Такий email уже використовують Такой email уже используется Ten email jest już używany
reg.error.promocode This promocode is not valid Такий промокод не дійсний Этот промокод недействительный Ten kod promocyjny jest nieprawidłowy
reg.error.banned You have been banned Вас забанено Вы забанены Zostałeś zbanowany
reg.error.captcha Please confirm that you are not a robot! Будь-ласка підтвердіть що ви не робот! Пожалуйста подтвердите что вы не робот Potwierdź, że nie jesteś robotem!

reg.error.agree
You have to accept our rules. Ви маєте погодитись з нашими 

правилами. Вы должны согласиться с нашими правилами Musisz zaakceptować nasze zasady.

activate.header activate Greeting {0}! Вітаємо, {0}! Приветствуем, {0} Powitanie {0}!
activate.error.key Activation code is outdated Ключ активації уже не актуальний Ключ активации уже неактуален Kod aktywacyjny jest nieaktualny

monitor.header monitor XJedi game servers monitor Монітор серверів XJedi Монитор серверов XJedi Status serwerów XJedi
monitor.total_players Total players Разом гравців Всего игроков Wszyscy gracze
monitor.player_count Players Гравців Игроков Gracze
monitor.player_name Nickname Ім'я Имя Pseudonim
monitor.player_score Score Рахунок Счёт Wynik

rating.header top-100 Top100 players of XJedi ТОП-100 гравців XJedi ТОП-100 игроков XJedi Top100 gracze XJedi

rating.header.topOBpure Top pure OB players Топ гравців доброчесних ОБ Топ игроков добропорядочных ОБ Top gracze OB zwyczajny

rating.header.topOBunlim Top unlimited OB players Топ гравців необмежених ОБ Топ игроков неограниченных ОБ Top gracze OB nieograniczeni
rating.header.topOD Top OD players Топ ОД гравців Топ ОД игроков Top grawce OP
rating.season Season Сезон Сезон Sezon
rating.season.present Current season Нинішній сезон Текущий сезон Bieżący sezon
rating.season.prev Previous season Попередній сезон Предыдущий сезон Poprzedni sezon
rating.season.next Newer season Новіший сезон Новейший сезон Nowszy sezon

odlist.header OD Official Duels Офіційні Двобої Официальные Дуэли Oficjalne pojedynki
odlist.all_players All players Усіх гравців Всех игроков Wszyscy gracze
odlist.only_own Own Тільки власні Только собственные Tylko własne
odlist.all_duels All duels Усі ОД Все ОД Wszystkie pojedynki
odlist.only_wins Only wins Тільки виграші Только победы Tylko wygrywa
datetime Date/time Дата/час Дата/время Data / godzina
event Event Подія Событие Event

oblist.header OB list Official Battles Офіційні Битви Официальные Битвы Oficjalne bitwy
time Time Час Время Czas
oblist.author Battle author Автор битви Автор битвы Autor bitwy
map Map Карта Карта Mapa
oblist.player_count Player count К-сть гравців Кол-во игроков Liczba graczy
oblist.battle_settings Battle type, settings Тип битви, настройки Тип битвы, настройки Rodzaj bitwy, ustawienia
oblist.reg_price Registration price Вартість реєстрації Цена за регистрацию Cena rejestracyjna
prize Prize Приз Приз Nagroda

http://menu.sign.up
http://menu.log.in
http://menu.top.up


ob.create_new Create new battle Створити нову битву Создать новую битву Utwórz nową bitwę

time.1day (time) day день день dzień
time.2days days дні дни dni
time.5days days днів дней dni
time.h h год. ч. h
time.min min хв. мин. min
time.sec sec сек. сек. sec
time.less_min less than a minute менше хвилини меньше минуты mniej niż minutę

(judge menu) Judge commands Суддівські команди Суддейские команды Zespoły sądownicze
Find a player Знайти гравця Найти игрока Znaleźć gracza
Ban player Забанити гравця Забанить игрока Zbanować gracza
View logs Переглянути логи Просмотреть логи Оglądnąć logi

(find player) Nickname Ігровий нік Никнейм Pseudonim
First visit Перший візит Первый визит Pierwsza wizyta
In-game name Ігрове ім'я Игровое имя W grze imię

(punish) Nickname Ігровий нік Игровой никнейм W grze pseudonim
Member ID of punisher Member ID порушника ID нарушителя Przestępcy ID
IP Address (or IP range) of the player IP-адреса (або IP-діапазон) порушника IP-адрес (или IP-диапазон) нарушителя Adres IP (lub zakres IP) przestępcy

Punishment reason (at least 10 words)
Причина покарання (не менше 10 
символів) Причина наказания (не менее 10 символов) Powód ukarania (co najmniej 10 znaków)

Punishment type Тип покарання Тип наказания Rodzaj kary
Duration Тривалість покарання Длительность наказания Czas trwania kary

(punish time)
(many) days днів дней dni

(2) days дні дня dnia
(1)

day день день dzień
(many) hours годин часов godzin

(2) hours години часа godziny
(1)

hour година час godzina
min хв мин min
Execute! Виконай! Выполнить! Wypełnić!

(logs) Server Сервер Сервер Serwer
from з с с
till по по po
#output file #вихідфайлу #выходфайла #plik wyjściowy
Print logs Виведи логи Вывести логи Wydrukować logi

(receipts menu) Transactions history Історія транзакцій История транзакций Historia transakcji
All transactions Усі транзакції Все транзакции Wszystkie transakcje
Own transactions Власні транзакції Собственные транзакции Transakcje własne
Any amount Будь-яка сума Любая сумма Dowolna kwota
More than {0} Більше {0} Больше {0} Większy {0}
Time Час Время Czas
The payer Платник Плательщик Płatnik
The recipient Отримувач Получатель Odbiorca
Amount

Сума Cумма Kwota
Transaction type Тип транзакції Тип транзакции Rodzaj transakcji
Comment Коментарі Комментарии Komentarze

(buy colors)
Choose the colour, permission to use 
you'd like to get is

Виберіть колір, право носити який ви 
хочете отримати

Выберите цвет, право носить который вы 
хотите получить

Wybierz kolor, który chcesz uzyskać prawo 
do noszenia

On your account
У Вас на рахунку У Вас на счету Masz na swoim rachunku

is yours already! уже ваш! уже ваш! Już twój!
color of your clan колір вашого клану цвет вашего клана kolor twojego klanu
White Білий Белый Biały
Yellow Жовтий Желтый Żółty
Blue

Синій Синий Niebieski
Green Зелений Зеленый Zielony
Light blue Блакитний Голубой Niebieski
Red Червоний Красный Czerwony
Black Чорний Черный Czarny
Color Колір Цвет Kolor

(send credits) Send credits Передати кредити Передать кредиты Oddać kredyty 
Available for transfer at {0}

Доступно для переказу в {0} Доступно для перевода в {0}
Dostępne do tłumaczenia na {0}.

Available for transfer to other accounts Доступно для переказу на інші рахунки Доступно для перевода на другие счета Dostępne do przelewu na inne rachunki
Money transfer Переведення грошей на рахунок Перевод денег на счет Przelew pieniężny na rachunek
User Користувача Пользователя Użytkownika
Nickname Ім'я Имя Imię
or ID або ID или ID lub identyfikator
or other account або інший рахунок или другой счет lub inny rachunek
Amount, CUAG Сума, CUAG Сумма, CUAG Kwota, CUAG
Comments Коментарі Комментарии

Komentarze
Complete a transaction >> Виконати транзакцію Выполнить транзакцию Wypełnić transakcję

(receipt) Perfomed! Виконано! Выполнено! Zrobione!
>> Receipt << Квитанція Квитанция Kwit
Transaction receipt № Квитанція на транзакцію № Квитанция на транзакцию № Kwit transakcji №
Transfer your CUAG Передати кредити Передать кредиты Oddać kredyty
Available for transfer at {0} Доступно для переказу в {0} Доступно для перевода в XJedi Fund {0} Dostępne do przelewu do XJedi Fund {0}.
Available for transfer to other accounts: Доступно для переказу на інші рахунки Доступно для перевода на другие счета Dostępne do przelewu na inne rachunki

(receipt_url) Transaction receipt # Квитанція на транзакцію № Квитанция на транзакцию № Kwit transakcji №
View all transactions Переглянути усі транзакції Просмотреть все транзакции Оglądnąć wszystkie transakcje.

(buy credits) Інша сума Другая сумма Inna kwota
Обрати іншу сумму Выбрать другую сумму Wybrać inną kwotę
Ви купуєте Вы покупаете Ty kupujesz
Оберіть один із способів оплати Выберите один из способов оплаты Wybrać jedną z metod płatności

(other cmds) Додаткові команди Дополнительные команды Dodatkowe zespoły
Змінити нікнейм Изменить никнейм Zmiana pseudonimu
Підвищити рейтинг надійності (Reliability 
rate) Повысить рейтинг надёжности (Reliability rate)

Zwiększyć współczynnik niezawodności 
(Reliability rate)

Підвищити пріоритетність входу на 
особливі сервери (GalaxyWar, турнір)

Повысить приоритетность входа на особые 
сервера (GalaxyWar, турнир)

Zwiększyć priorytety dostępu do specjalnych 
serwerów (GalaxyWar, turniej)

Передати Live Status на інший аккаунт Передать Live Status на другой аккаунт Oddać Live Status na inny konto
Вийти з клану Выйти из клана Wyjść  z klanu

(changenickname) Change name Змінити ім'я Изменить имя Zmiana imienia
На звичайне ім'я {0} CUAG На обычное имя {0} CUAG W zwykłej imieniu {0} CUAG
На ім'я з нетиповим регістром букв {0} 
CUAG

На имя с нетипичным регистром букв {0} 
CUAG

W zwykłej imieniu z nietypowym rejestrem{0} 
CUAG

Новий нік Новый ник Nowy pseudonim
Перевірити Проверить Sprawdzić
Не потрібно змінювати імя на таке ж 
саме! Не нужно менять имя на такое же! Nie musisz zmieniać imię na to samo!
Це ім'я уже використовується іншим 
гравцем Это имя уже используется другим игроком

To imię jest już używane przez innego 
gracza

Зміна нікнейму з {0} на {1} Изменение никнейма с {0} на {1} Zmiana pseudonimu z {0} na {1}.
Послуга коштує {0} CUAG. Згодні? Услуга стоит {0} CUAG. Согласны? Usługa kosztuje {0} CUAG. Zgadzający się?
Підтверджую Подтверждаю Potwierdzam

(reliability rating) Ваш рейтинг надійності Ваш рейтинг надёжности Twój poziom niezawodności
Підвищити рейтинг надійності Повысить рейтинг надёжности Podnieść poziom niezawodności

(entering priorty)
Пріоритетність входу гравців на 
турнірний сервер

Приоритетность входа игроков на турнирный 
сервер

Priorytet dostępu graczy do serwera 
turniejowego

Підвищити пріоритетність входу на 
турнірний сервер

Повысить приоритетность входа на 
турнирный сервер

Zwiększyć priorytet dostępu do serwera 
turniejowego

Ваша пріоритетність входу на особливі 
сервери (GW, турнір):

Ваша приоритетность входа на особые 
сервера (GW, турнир):

Twój priorytet dostępu do specjalnych 
serwerów (GW, turniej):

Купівля преміум голокрону в магазині 
збільшить пріорітетність на +100

Покупка премиум голокрона в магазине 
увеличит приоритетность на +100

Zakup holocrona premium w sklepie 
zwiększy twój priorytet na +100.

Підвищити пріоритетність на +1 Повысить приоритетность на +1 Zwiększyć priorytet na +1
Номер в групі Номер в группе Numer w grupie
Гравець Игрок Gracz
Пріоритетність Приоритетность Priorytet
Почитати про цю систему можна тут Прочитать об этой системе можно здесь Możesz przeczytać o tym systemie tutaj

(LIVE passing) Ігровий нік Игровой ник Pseudonim w grze
Знайди акаунт Найди аккаунт Znajdź konto
Знайдено акаунт {0} (ID # {1}).

Найден аккаунт {0} (ID # {1}). Konto znalezione {0} (ID # {1}).
Послуга коштує {0} CUAG. Згодні? Услуга стоит {0} CUAG. Согласны? Usługa kosztuje {0} CUAG. Zgadzający się?
Знайдено акаунт {0} (ID # {1}). Найден аккаунт {0} (ID # {1}). Konto znalezione {0} (ID # {1}).
На цьому аккаунті вже є Live-status. На этом аккаунте уже есть Live-status To konto ma już status Live-status

(leaving the clan) Ви збираєтесь вийти з клану {0} Вы собираетесь выйти из клана {0} Zamierzasz opuścić klan
Підтвердьте це. Подтвердите это. Potwierdźcie to
Виконуй! Выполняй! Zrób to!

(shop main page) У Вас на рахунку У Вас на счету Masz na swoim koncie



Ваш інвентар Ваш инвентарь Twój inwentarz
Необмежений термін дії Неограниченый срок действия Nieograniczony czas trwania
Ви можете придбати ще Вы можете купить еще Możesz kupić jeszcze

Buy Купити Купить Kupić
Save Економія Экономия Ekonomia
Available till {0} Дійсний по {0} Действителен по {0} Ważny przez {0}

(shop time) for a month на місяць на месяц Na miesiąc
for 3 months на 3 місяці на 3 месяца Na 3 miesiące
for a half year на півроку на полгода Na pół roku
for a year на рік на год Na rok
forever назавжди навсегда Na zawsze

По какому принципу выставляется {0} 
{1}?  Имею ввиду, как понять, где 
ставить 0, а где 1? UPD. Кажется понял, 
но лучше, чтобы ты обьяснил, а то могу 
ошибаться
ну в {0} ставиться якесь одне динамічне 
значення, в {1} інше, в {2} ще інше.
якщо в нас тільки одне динамічне 
значення, то вставляємо {0},
якщо два динамічних значень то {0},{1}
якщо три то {0},{1},{2}
в деяких місцях одне і те ж 
повторюється, тому там спільне {0} на 
закритті тегу два рази..
починаєм рахувати з 0 а не 1, бо це в 
програмуванні так..
Не парся з цим сильно, програміст уже 
підправить в текстах якщо що, ну ти все 
норм ніби виставляв



XJedi website texts XJedi website string table

ID коментар en uk ru pl ID коментар en uk ru pl
greeting (on main page) Have you ever dreamed of becoming a Jedi? By using the Force in 

the name of Good or Evil?
To rise to the level of master lightsaber wielder and become legend in 
the far reaches of the Galaxy?
Or maybe you would like to surround yourself among friends and just 
have a good time?
Where mentors artfully carry you by a dark road of dangers toward 
new adventures and great affairs?
Your reactions, savvy and personal choices have an impact on your 
choice of equipment and which side of the Force you use.
The main feature of the game is a lightsaber combat. Varied stunts, 
tactical techniques, thrills and victory - all of these are waiting for you 
on our game servers!

Чи мріяв ти коли-небудь стати джедаєм? Використовувати Силу 
в ім'я Добра чи Зла?
Стати майстром фехтування на світлових мечах і отримати 
повагу в найвіддаленіших куточках Галактики?
А може ти просто хотів би потрапити в дружній колектив де 
ніколи не понудьгуєш?
Де вчителі вміло проведуть тебе по слизькій стежці небезпек 
назустріч новим пригодам і великим діянням?
Реакція, кмітливість, особисті якості вплинуть як і на твій вибір 
Сили, так і комплекту обладунків.
Основна особливість гри - це фехтування на світлових мечах. 
Різноманітні трюки, тактичні прийоми, азарт поєдинку і радість 
перемоги - все це тебе очікує на наших серверах!

Мечтал ли ты когда-либо стать джедаем? Использовать Силу во 
имя Добра или Зла? 
 Стать мастером фехтования на световых мечах и заслужить 
славу и уважение даже в самых отдалённых уголках Галактики? 
 Или, возможно, ты просто хотел бы попасть в дружественный 
коллектив, с которым никогда не соскучишься?
 Где учителя умело проведут тебя по скользкой дорожке, полной 
опасностей и неожиданностей, навстречу новым приключениям и 
великим свершениям? 
 Твои реакция, сообразительность и личные качества повлияют 
на выбор как стороны Силы, так и комплекта доспехов. 
 Основная особенность игры - это фехтование на световых 
мечах. Разнообразные трюки, тактические решения, азарт 
поединков и радость победы - всё это ожидает тебя на наших 
серверах!

Czy kiedykolwiek marzyłeś o zostaniu Jedi? Używać Mocy na dobre i 
na złe? 
 Zostać mistrzem mieczy świetlnych i zdobyć sławę i szacunek nawet 
w najodleglejszych zakątkach galaktyki? 
 A może po prostu chciałbyś być częścią przyjaznego zespołu, 
którego nigdy nie przegapisz?
 Gdzie nauczyciele umiejętnie poprowadzą Cię po śliskim zboczu 
pełnym niebezpieczeństw i niespodzianek, w kierunku nowych 
przygód i wielkich osiągnięć? 
 Twoja reakcja, pomysłowość i osobiste cechy będą miały wpływ na 
wybór obu stron Mocy i zestawu zbroi. 
 Główną cechą gry jest szermierka z użyciem mieczy świetlnych. 
Różnorodne sztuczki, taktyczne decyzje, podniecenie walką i radość 
zwycięstwa - to wszystko czeka na Was na naszych serwerach!

mail_reg (registration) <subject>Registration at the XJedi portal!</subject>
@username@, you've submitted the request to register at XJedi 
game portal.<br><br>

To approve this please follow the link<br>@link@

<subject>Реєстрація на порталі XJedi!</subject>
@username@, ви подали заявку, щоб зареєструватись на порталі 
XJedi.<br><br>

Для підтвердження, будь-ласка, прейдіть за 
посилкою<br>@link@

<subject>Регистрация на портале XJedi!</subject>
 @username@, вы подали заявку, чтобы зарегистрироваться на 
портале XJedi.<br><br>
 
 Для подтверждения, пожалуйста, перейдите по 
ссылке<br>@link@

<subject> Rejestracja się na portalu XJedi!</subject>
 @username@, złożyłeś wniosek o rejestrację w portalu XJedi.
<br><br>
 
 W celu potwierdzenia należy kliknąć na link<br>@link@

mail_restore (pass restore) <subject>Restore the password at the portal XJedi</subject>
You've submitted the request to change the password.<br>
<br>
To change the password at XJedi portal, follow this link<br>@link@

<br><br>
if you didn't make a request please contact Administration of XJedi 
and inform about this weird happening.

<subject>Відновлення паролю на порталі XJedi</subject>
Ви подали заявку на зміну паролю.<br>
<br>
Щоб змінити пароль на порталі XJedi, перейдіть за цією 
посилкою<br>@link@

<br><br>
Якщо ви не подавали заявки, будь-ласка, зв'яжіться з 
Адміністрацією XJedi і повідомте про цей дивний випадок.

<subject> Восстановление пароля на портале XJedi </ subject>
 Вы подали заявку на изменение пароля. <br>
 <br>
 Чтобы изменить пароль на портале XJedi, перейдите по 
ссылке<br>@link@
 
 <br><br>
 Если вы не подавали заявку, пожалуйста, свяжитесь с 
Администрацией XJedi и сообщите об этом случае.

<subject>Odzyskaj hasło na portalu XJedi </ subject>
 Złożyłeś wniosek o zmianę hasła. <br>
 <br>
 Aby zmienić swoje hasło na portalu XJedi, kliknij na następujący 
link<br>@link@
 
 <br><br>
 Jeśli nie złożyłeś wniosku, skontaktuj się z administracją XJedi i 
zgłoś sprawę.

reg_success (registration success) <p style="text-indent: 0; font-style: italic; font-size: 15px;">We are 
glad to see you {0}, on the XJedi portal!<br><br>

    Join servers in the evenings,
    watch list of <a href="https://xjedi.com/index.jsp?com=oblist" 
target="_blank">Official battles</a>,
    register into them, earn CUAG on wins!   <br><br>

    Later you could meet people from different clans and join one of 
them on the forum.
    <br><br>
    When feel you are ready, take a part in <a href="https://xjedi.
com/index.jsp?com=odlist" target="_blank">Official Duels</a>
    that are taking place on Holy Server and fight <a href="https:
//xjedi.com/rating" target="_blank">for the highest level</a>!     
<br><br>

    All of this and more is waiting for you on XJedi!<br><br>
</p>
<p style="text-indent: 0; font-style: italic; font-weight: bold; font-size: 
15px;">
    Have a nice play!
</p>

<p style="text-indent: 0; font-style: italic; font-size: 15px;">Раді, що 
ти з нами, {0}, на порталі XJedi!<br><br>

    Заходь по вечорах на сервери,
    проглядай список <a href="https://xjedi.com/index.jsp?
com=oblist" target="_blank">Офіційних битв</a>,
    реєструйся в них, заробляй CUAG на виграшах!   <br><br>

    Пізніше можеш познайомитись з представниками різних кланів, 
і вступити до одного з них на форумі.
    <br><br>
    Як відчуєш що готовий, бери участь в <a href="https://xjedi.
com/index.jsp?com=odlist" target="_blank">Офіційних Двобоях</a>
    що проходять на Holy Server і змагайся <a href="https://xjedi.
com/rating" target="_blank">за найвищий рівень</a>!    <br><br>

    Все це та багато іншого тебе чекає на XJedi!<br><br>
</p>
<p style="text-indent: 0; font-style: italic; font-weight: bold; font-size: 
15px;">
    Бажаємо приємної гри!
</p>

<p style ="text-indent: 0; font-style: italic; font-size: 15px;"> Мы рады, 
что вы с нами, {0}, на портале XJedi! <br><br>
 
  Заходи вечерами на сервера,
  Просматривай список <a href="https://xjedi.com/index.jsp?
com=oblist" target="_blank">Официальных битв</a>,
  регистрируйся в них, зарабатывай CUAG   на выигрышах! 
<br><br>
 
  Позже можешь познакомиться с представителями различных 
кланов и поступить в один из них на форуме.
  <br><br>
  Как почувствуешь что готов, участвуй в <a href="https://xjedi.
com/index.jsp?com=odlist" target="_blank"> Официальных 
дуэлях</a>,
  проходящих на Holy Server, и соревнуйся <a href="https://xjedi.
com/rating" target="_blank"> за высочайший уровень</a>! 
<br><br>
 
  Все это и многое другое ждет тебя на XJedi! <br> <br>
 </p>
 <p style ="text-indent: 0; font-style: italic; font-weight: bold; font-size: 
15px;">
  Желаем приятной игры!
 </p>

<!--<h2 style="margin-bottom: 20px;">Rejestracja się powiodła!
</h2>-->
<p style="text-indent: 0; font-style: italic; font-size: 15px;">Cieszymy 
się, że jesteś z nami, {0}, na portalu XJedi!<br><br>

    Dołącz dziś wieczorem do serwera,
    Spójrzcie na listę <a href="https://xjedi.com/index.jsp?com=oblist" 
target="_blank">Oficjalnych Bitew</a>,
    zapisz się na nie, zarobić CUAG na wygranej! <br><br>

    Później możesz spotkać się z przedstawicielami różnych klanów i 
dołączyć do jednego z nich na forum.
    <br><br>
    Kiedy poczujesz, że jesteś gotowy, weź udział w <a href="https:
//xjedi.com/index.jsp?com=odlist" target="_blank">Oficjalnych 
Pojedynkach</a>,
    które mają miejsce na Holy Server, i walcz  <a href="https://xjedi.
com/rating" target="_blank"> za najwyższy poziom.</a>! <br><br>

    To wszystko i wiele więcej czeka na Ciebie na XJedi! <br> <br>
</p>
<p style="text-indent: 0; font-style: italic; font-weight: bold; font-size: 
15px;">
    Życzymy miłej gry!
</p>

premium (Premium Holocron)         On each of servers Portal XJedi provide a possibility for a free 
play approximately to 10 players (on duel gameservers - 4-6 free 
places).
        <br>
        if you'd like to enter the server, where free places went out, you 
should obtain Premium-Holocron.<br />

        <% if (!galaxySite.isPlayer()) { %>
        To do this you need to <a href="/?com=reg">sign up</a> first.
        After enter <a href="/index.jsp?com=shop">the shop</a> and 
choose holocron you happy with.
        <% } else { %>
        To do this enter <a href="/index.jsp?com=shop">the shop</a> 
and choose holocron you happy with.
        <% } %>

        <br />
        Then Premium-Holocron gains you:<br />
        - 50% discount for most of personal services of XJedi.<br />
        - 50% discount to create Official Battles.<br />
        - 50% discount to buy weapons and equipment on XJedi 
gameservers.<br />
        <br />
        While buying holocron you make your own contribution for 
support and development of XJedi portal.<br />
        We wish you have enjoyable and exiting games on our portal!
        <br />
        <br />

        На кожному із серверів Портал XJedi надає можливість 
грати безплатно одночасно близько 10 гравцям (на дуельних 
серверах - 4 безплатні місця).
        <br>
        Якщо у вас є бажання зайти на сервер, де пільгові місця 
закінчились, Вам необхідно придбати Преміум-Голокрон.<br />

        <% if (!galaxySite.isPlayer()) { %>
        Для цього вам треба <a href="/?com=reg"
>зареєструватись</a>.
        Після реєстрації зайдіть в <a href="/index.jsp?com=shop"
>магазин</a> і виберіть голокрон, який вам до душі.
        <% } else { %>
        Для цього зайдіть в <a href="/index.jsp?com=shop"
>магазин</a> і виберіть голокрон, який вам до душі.
        <% } %>

        <br />
        Після того, Преміум-Голокрон надасть вам:<br />
        - 50% знижку до більшості персональних послуг XJedi.<br />
        - 50% знижку на створення Офіційних Битв.<br />
        - 50% знижку при купуванні зброї і амуніції на серверах XJedi 
Academy.<br />
        <br />
        Купуючи голокрон ви робите свій вклад в підтримку і 
розвиток порталу XJedi.<br />
        Бажаємо вам приємних і захопливих ігор на нашому порталі!
        <br />
        <br />

На каждом из серверов Портала XJedi может играть бесплатно 
одновременно около 10 игроков (на дуэльных серверах - 4 
бесплатных места).
  <br>
  Если у вас есть желание зайти на сервер, где льготные места 
закончились, Вам необходимо приобрести Премиум-Голокрон. 
<br />
 
 <% if (! galaxySite.isPlayer ()) {%>
 Для этого вам надо <a href="/?com=reg"> зарегистрироваться 
</a>.
 После регистрации зайдите в <a href="/index.jsp?com=shop"> 
магазин </a> и выберите Голокрон, который вам по душе.
 <%} else {%>
 Для этого зайдите в <a href="/index.jsp?com=shop"> магазин </a> 
и выберите Голокрон, который вам по душе.
 <%}%>
 
  <br />
 После этого, Премиум-Голокрон предоставит вам:<br />
 - 50% скидку к большинству персональных услуг XJedi.<br />
 - 50% скидку на создание Официальных Битв.<br />
 - 50% скидку при покупке оружия и амуниции на серверах XJedi 
Academy.<br />
 <br />
 Покупая Голокрон вы делаете свой вклад в поддержку и 
развитие портала XJedi. <br />
 Желаем вам приятных и увлекательных игр на нашем портале!
  <br />
  <br />

Na każdym serwerze Portalu XJedi może grać za darmo około 10 
graczy jednocześnie (na podwójnych serwerach - 4 wolne miejsca).
  <br>
  Jeśli masz ochotę odwiedzić serwer, na którym znajdują się 
uprzywilejowane miejsca, musisz kupić Premium Golokron. <br />
 
 <% if (! galaxySite.isPlayer ()) {%>
  Aby to zrobić <a href="/?com=reg"> musisz się zarejestrować.</a>.
  Po rejestracji, przejdź <a href="/index.jsp?com=shop"> do sklepu 
</a> і wybierz Golokron, który ci się podoba.
 <%} else {%>
Aby to zrobić, przejdź <a href="/index.jsp?com=shop"> do sklepu 
</a> i wybierz Golokron, który ci się podoba.
 <%}%>
 
  <br />
  Po tym, Premium Golokron zapewni ci:<br />
 - 50% zniżki do większości osobistych usług XJedi.<br />
 - 50% zniżki na stworzenie Oficjalne Bitwy.<br />
 - 50% zniżki przy zakupie broni i amunicji na serwerach XJedi 
Academy.<br />
 <br />
 Kupując Golokron przyczyniasz się do wsparcia i rozwoju portalu 
XJedi. <br />
 Życzymy Państwu przyjemnych i ekscytujących gier na naszym 
portalu!
  <br />
  <br />

rules (rules - part 1) <h1>Game Rules on all XJedi Servers</h1>

<h2>1. Politeness, friendship, respects to each other are the basic 
principles of all players on a server. </h2>
<p class="subheader">Any attempt to violate this principle, to 
provoke other players on its violation, indifference to these principles 
is considered as breaking of our rules. </p>

    <p>1.1 <span class="subheader">Flood.</span>  It is forbidden to 
flood in chat, to use a lot of senseless phrases, words, smiles. </p>
    <p>1.2 <span class="subheader">Capital Letters.</span> Do not 
overuse CAPITAL LETTERS. Whole phrase, written in such style 
might be considered by other players as shout.</p>
    <p>1.3 <span class="subheader">Insults.</span> It is forbidden to 
use personal insults or sneer at other player.<br />
        <span class="text3">The only exception: one is free to use 
insults on behalf of his character to another one. Fro example, your 
character is Sith and he states negative emotions to another 
character – Jedi (not to the person playing this character). It should 
sound really good, probably dramatically. The thing is that no one 
should ambiguous it.</span></p>
    <p>1.4 <span class="subheader">Obscene vocabulary.</span> It 
is forbidden to use obscene words or phrases with the intent to insult 
other players or to use obscene words too much times by violating 
the game's atmosphere.</p>

<h1>Правила гри на серверах XJedi</h1>

<h2>1. Ввічливість, дружність, повага один до одного — це 
основні принципи гравців на сервері. </h2>
<p class="subheader">Будь які спроби порушити ці принципи, 
спровокувати інших гравців на порушення, байдужість до цих 
принципів — це порушення наших правил. </p>

    <p>1.1 <span class="subheader">Флуд.</span> Заборонено 
флудити в ігровому чаті, тобто писати багато безсмислових 
фраз, слів, смайликів. </p>
    <p>1.2 <span class="subheader">Заголовкові букви.</span> Не 
зловживайте ЗАГОЛОВКОВИМИ БУКВАМИ. Бо цілу фразу, 
написану в такому стилі, інші можуть розцінити як крик.</p>
    <p>1.3 <span class="subheader">Образи.</span> Заборонено 
писати особисті образи будь-кому із гравців чи насміхатись над 
іншим гравцем.<br />
        <span class="text3">Єдиний виняток: дозволено писати 
образи від імені одного ігрового персонажа до іншого. Наприклад 
ви граєте роль ситха і висловлюєте негативні емоції до іншого 
ігрового персонажа - джедая (не до людини, що ним грає). І це 
має звучати справді гарно, можливо театрально, головне щоб 
вас ні в якому разі не сприйняли неоднозначно.</span></p>
    <p>1.4 <span class="subheader">Нецензурна лексика.</span> 
Заборонено вживати нецензурні слова та фрази з свідомою 
метою образити інших гравців чи вживати нецензурні слова в 
надмірній кількості порушуючи атмосферу гри.</p>

<h1>Правила игры на серверах XJedi</h1>
 
 <h2>1. Вежливость, дружелюбие, уважение друг к другу - это 
основные принципы игроков на сервере. </h2>
 <p class="subheader">Любые попытки их нарушить, 
спровоцировать других игроков на нарушения, равнодушие к 
этим принципам - это нарушение наших правил. </p>
 
  <p>1.1 <span class="subheader">Флуд.</span> Запрещено 
флудить в игровом чате, то есть писать много бессмысленных 
фраз, слов, смайликов. </p>
  <p>1.2 <span class="subheader">Заглавные буквы</span> Не 
злоупотребляйте ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ. Целую фразу, 
написанную в таком стиле, другие могут расценить как крик.</p>
  <p>1.3 <span class="subheader">Оскорбления.</span> 
Запрещено писать личные оскорбления кому-либо из игроков 
или насмехаться над другим игроком.<br />
  <span class="text3">
 Единственное исключение: разрешено писать оскорбления от 
имени одного игрового персонажа к другому. Например, Вы 
играете роль ситха и выражаете негативные эмоции к другому 
игровому персонажу - джедаю (не к человеку, который играет). И 
это должно звучать действительно хорошо, даже театрально, 
главное, чтобы вас ни в коем случае не восприняли 
неоднозначно.</span></p>
  <p>1.4 <span class="subheader">Нецензурная лексика.</span> 
Запрещено употреблять нецензурные слова и фразы с целью 
осознанно оскорбить других игроков или употреблять 
нецензурные слова в избыточном количестве, нарушая 
атмосферу игры.</p>

<h1>Zasady gry na serwerach XJedi</h1>
 
 <h2>1. Grzeczność, życzliwość, szacunek dla siebie nawzajem to 
podstawowe zasady graczy na serwerze. </h2>
 <p class="subheader">Jakakolwiek próba ich naruszenia, 
sprowokowania innych graczy do ich naruszenia, obojętności wobec 
tych zasad jest naruszeniem naszych zasad. </p>
 
  <p>1.1 <span class="subheader">Флуд.</span> Zabronione jest 
powódź się na czacie w grze, czyli pisanie wielu bezsensownych 
zwrotów, słów, uśmiechów. </p>
  <p>1.2 <span class="subheader">Wielkie litery</span> Nie 
nadużywaj DUŻE LITERY. Całe zdanie napisane w tym stylu może 
być uznane przez innych za krzyk.</p>
  <p>1.3 <span class="subheader">Obelgi.</span> Zabronione jest 
pisanie osobistych obelg do jakiegokolwiek gracza lub szydzenie z 
innego gracza.<br />
  <span class="text3">
 Jedyny wyjątek: dozwolone jest pisanie obelg od jednej postaci gry 
do drugiej. Na przykład, wcielasz się w rolę Sithów i wyrażasz 
negatywne emocje wobec innej postaci z gry - Jedi (nie wobec osoby 
grającej). I to musi brzmieć naprawdę dobrze, nawet teatralnie, 
najważniejsze jest to, że nie jesteś w żaden sposób postrzegany 
niejednoznacznie.</span></p>
  <p>1.4 <span class="subheader">Wstrętny język.</span> 
Zabronione jest używanie nieprzyzwoitych słów i zwrotów w celu 
świadomego obrażania innych graczy, lub używanie w nadmiernych 
ilościach słów nieprzyzwoitych, naruszających atmosferę gry.</p>

(rules - part 2)     <p>1.5 <span class="subheader">Unauthorized Advertising.
</span> It is forbidden to advertise without prior consent of 
administration. It also includes links and references to another 
websites or addresses of game servers.</p>
    <p>1.6 <span class="subheader">Private Data.  </span>It is 
forbidden to divulgate any data concerning personal life of other 
players without their prior consent. Respect the personal life of those, 
with whom you playing with.</p>
    <p>1.7 <span class="subheader">Redundant/Extra Voting. 
</span>It is forbidden to create voting more frequent, than once in 10 
minutes or to create voting on a player’s kick from server without any 
valid reason.</p>
    <p>1.8 <span class="subheader">Hints while in a spectator. 
</span>While in a spectator mode, it is forbidden to prompt player’s 
location, amount of Hit Points or cartridges of other players and other 
similar information.</p>

    <p>1.5 <span class="subheader">Несанкційована реклама.
</span> Заборонено писати будь-яку рекламу без дозволу 
Адміністрації, зокрема посилки на інші сайти чи адреси інших 
серверів.</p>
    <p>1.6 <span class="subheader">Приватні дані. 
</span>Заборонено писати будь-які дані про приватне життя 
інших гравців, без їхньої згоди. Поважайте особисте життя тих, з 
ким граєтесь.</p>
    <p>1.7 <span class="subheader">Зайве голосування. 
</span>Заборонено створювати голосування частіше ніж раз на 
10 хв або створювати голосування на kick гравця без поважних 
причин.</p>
    <p>1.8 <span class="subheader">Підказки зі spec. </span>Під 
час перебування в режимі spectator заборонено підказувати 
одним гравцям розташованість, кількість hit-points чи патронів 
інших гравців, або інші подібні дані.</p>

<p>1.5 <span class="subheader">Несанкционированная реклама.
</span> Запрещено писать любую рекламу без разрешения 
администрации, в частности ссылки на другие сайты или адреса 
других серверов.</p>
  <p>1.6 <span class="subheader">Личные данные. 
</span>Запрещено писать любые данные о частной жизни 
других игроков без их согласия. Уважайте личную жизнь тех, с 
кем играете.</p>
  <p>1.7 <span class="subheader">Лишние голосования. 
</span>Запрещено создавать голосования чаще чем раз в 10 
минут или создавать голосования на kick игрока без 
уважительных причин.</p>
  <p>1.8 <span class="subheader">Подсказки из spec. </span>Во 
время пребывания в режиме spectator запрещено подсказывать 
игрокам местоположение, количество hit-points или патронов 
других игроков, или другие подобные данные.</p>

<p>1.5 <span class="subheader">Nieautoryzowana reklama.</span> 
Zabronione jest pisanie jakichkolwiek reklam bez zgody administracji, 
w szczególności linków do innych stron lub adresów innych 
serwerów.</p>
  <p>1.6 <span class="subheader">Dane osobowe. 
</span>Zabronione jest pisanie jakichkolwiek danych o prywatności 
innych graczy bez ich zgody. Szanujcie prywatność tych, z którymi 
gracie.</p>
  <p>1.7 <span class="subheader">Marne głosowanie. 
</span>Zabronione jest tworzenie głosów częściej niż co 10 minut 
lub głosowanie na kick graczem nie mającym dobrego powodu.</p>
  <p>1.8 <span class="subheader">Podpowiedzi od spec. 
</span>Podczas pobytu w trybie spectator zabronione jest 
podawanie graczom informacji o lokalizacji, liczbie hit-points lub 
pocisków innych graczy lub innych podobnych danych.</p>

(rules - part 3)     <p>1.9 <span class="subheader">Negative Attitude.</span> It is 
forbidden to express in negative and biased form your attitude 
towards a map, to the gaming process, to the players or yet to 
something as for game. (Phrases like ”stupid map”, ”You’re fighting 
like newbie” and so on. One should express them in polite form: ”I 
don’t like this map”, ”I consider you play not very good” and etc.)</p>
    <p>1.10 <span class="subheader">Obtrusiveness.</span>  It is 
forbidden to impose the game style, to fasten it, to make to do things, 
player doesn’t want to. Any player has the right to choose on his own 
what to do during the game on a server: to fight on swords, shoot 
from weapons, constantly getting away from the other players, or 
simply stick to the wall and hang on it. if you want to ask a player to 
play differently, use a necessarily word ”please”.<br />
        <span class="text3">The exception: on a duel server, if your 
opponent have lost server connection, and have the ping 999, you 
must kill him and not to delay a game and make other spectators to 
wait.</span></p>
    <p>1.11 <span class="subheader">Donation criticism.</span> It is 
forbidden to state criticism towards ammunition or other stuff, bought 
by other players. It is forbidden to state disrespect towards donations. 
One should remember that our portal exists and develops due to 
sponsor contributions and without it, our portal can’t exist and other 
players can’t enjoy free game on servers.</p>
    <p>1.12 <span class="subheader">Another Live status-account.
</span>  It is forbidden to play other Live status-account than yours 
one, provide access to your Live status-account or create more than 
one Live status-account. The main goal of Live status-account 
system is to make the game process fairer, videlicet the game, where 
one player won’t get any preferences only because he created a lot 
of additional accounts or asked someone to play instead of him.</p>

    <p>1.9 <span class="subheader">Негатив.</span> Заборонено 
виражати у вкрай негативній та необ'єктивній формі своє 
ставлення до карти, до ігрового процесу, до гравців чи ще до 
чогось що стосується гри. (Зокрема заборонено фрази "тупа 
карта", "б'єшся як нуб" та інші подібні. Їх треба виражати у 
ввічливій формі, наприклад "мені не подобається ця карта", "я 
вважаю, що ти б'єшся не дуже добре" і т ін.)</p>
    <p>1.10 <span class="subheader">Нав'язливість.</span> 
Заборонено нав'язувати гравцеві стиль гри, підганяти, 
примушувати робити те, що він не хоче. Кожен гравець сам має 
право обирати, що йому робити на сервері: битись на мечах, 
стріляти зі зброї, тікати від усіх постійно чи просто причепитись 
до стіни і висіти на ній. Якщо ви хочете попросити гравця грати 
по-іншому, обов'язково додавайте "будь-ласка".<br />
        <span class="text3">Виняток: на дуельному сервері, якщо 
ваш противник втратив з'єднаність з сервером, і має ping 999, ви 
зобов'язані вбити його і не затримувати гру та інших гравців у 
spectator, своєю пасивністю.</span></p>
    <p>1.11 <span class="subheader">Критика донату.</span> 
Заборонено висловлювати критику іншим гравцям стосовно 
купленої амуніції та інших речей, що вони придбали і 
застосовують, висловлювати зневагу стосовно пожертв, що їх 
вони зробили. Пам'ятаймо, що наш портал існує і розвивається 
саме завдяки спонсорським внескам, без таких гравців наших 
серверів не могло б існувати і ви не могли б безплатно 
насолоджуватися грою на серверах, як ви це можете зараз.</p>
    <p>1.12 <span class="subheader">Інший LIVE-акаунт.</span> 
Заборонено грати не своїм Live-акаунтом, давати доступ комусь 
до свого LIVE-акаунта, або створювати собі більш ніж один LIVE-
акаунт. Головна мета Live-системи - зробити гру на нашому 
порталі чеснішою, тобто такою, де один гравець не буде мати 
якихось переваг лише через те, що він понастворював собі 
додаткових акаунтів, або просить когось зіграти замість себе.</p>

<p>1.9 <span class="subheader">Негатив.</span> Запрещено 
выражать в крайне негативной и необъективной форме свое 
отношение к карте, к игровому процессу, к игрокам или еще к 
чему-либо, что касается игры. (В частности запрещены фразы 
"тупая карта", "бьешься как нуб" и другие подобные. Их надо 
выражать в вежливой форме, например "мне не нравится эта 
карта", "я считаю, что ты бьешься не очень хорошо" и т.д.)</p>
  <p>1.10 <span class="subheader">Навязчивость.</span> 
Запрещено навязывать игроку стиль игры, подгонять, заставлять 
делать то, чего он не хочет. Каждый игрок в своём праве 
выбирать, что ему делать на сервере: драться на мечах, 
стрелять из оружия, постоянно убегать от всех или просто 
прицепиться к стене и висеть на ней. Если Вы хотите попросить 
игрока играть по-другому, обязательно добавляйте "пожалуйста".
<br />
  <span class="text3">Исключение: на дуэльном сервере, если 
ваш противник потерял соединение с сервером, и имеет ping 
999, Вы обязаны убить его и не задерживать игру и других 
игроков в spectator своей пассивностью.</span></p>
  <p>1.11 <span class="subheader">Критика доната.</span> 
Запрещено критиковать других игроков касательно купленной 
ими амуниции и других вещей, которые они приобрели и 
применяют, а также высказывать неуважение касательно 
пожертвований, которые были совершены или совершаются 
ими. Мы призываем Вас помнить, что наш портал существует и 
развивается именно благодаря спонсорским вложениям, без 
таких игроков наших серверов не могло бы существовать, и Вы 
бы не могли бесплатно наслаждаться игрой на серверах так, как 
Вы можете сейчас.</p>
  <p>1.12 <span class="subheader">Сторонний LIVE-аккаунт.
</span> Запрещено играть не со своего Live-аккаунта, давать 
доступ кому-то к своему LIVE-аккаунту или создавать себе более 
чем один LIVE-аккаунт. Главная цель LIVE-системы - сделать 
игру на нашем портале честнее, то есть такой, где один игрок не 
будет иметь каких-либо преимуществ только потому, что он 
создал множество дополнительных аккаунтов или просить кого-
то сыграть вместо себя.</p>

<p>1.9 <span class="subheader">Negatyw</span> Zabronione jest 
wyrażanie w skrajnie negatywnej i stronniczej formie swojego 
stosunku do karty, rozgrywki, graczy lub czegokolwiek innego, co 
dotyczy gry. (W szczególności zabrania się używania zwrotów "głupia 
karta", "bicie jak nub" i innych podobnych. Powinny być one 
wyrażane w sposób uprzejmy, na przykład: "Nie podoba mi się ta 
karta", "Nie wydaje mi się, żebyś uderzał zbyt dobrze", itp.)</p>
  <p>1.10 <span class="subheader">Natrętność</span> Zabronione 
jest narzucanie graczowi stylu gry, pchanie, zmuszanie go do 
robienia tego, czego nie chce. Każdy gracz ma prawo wybrać, co 
chce zrobić na serwerze: walczyć z mieczami, strzelać z broni, ciągle 
uciekać od wszystkich lub po prostu trzymać się ściany i powiesić na 
niej. Jeśli chcesz poprosić gracza, aby grał inaczej, pamiętaj, aby 
dodać "proszę".<br />
  <span class="text3">Wyjątek: Na serwerze do pojedynków, jeśli 
twój przeciwnik stracił połączenie z serwerem i ma ping 999, musisz 
go zabić i nie opóźniać gry i innych graczy w spectator z powodu jego 
pasywnością. </span></p>
  <p>1.11 <span class="subheader">Krytyka darowizny.</span> 
Zabronione jest krytykowanie innych graczy za zakupioną przez nich 
amunicję i inne rzeczy, które zakupili i używają, lub lekceważenie 
darowizn, które przekazali lub przekazują. Zachęcamy do 
pamiętania, że nasz portal istnieje i rozwija się dzięki inwestycjom 
sponsorskim, bez takich graczy nasze serwery nie mogłyby istnieć i 
nie moglibyście cieszyć się grą na serwerach za darmo jak teraz.</p>
  <p>1.12 <span class="subheader">External LIVE-account.</span> 
Nie wolno ci grać z  cudzego konta LIVE, umożliwianie komuś 
dostępu do konta LIVE lub tworzenie więcej niż jednego konta LIVE. 
Głównym celem systemu LIVE-system jest uczynienie gry na naszym 
portalu bardziej uczciwą, to znaczy taką, w której jeden gracz nie 
będzie miał żadnych korzyści tylko dlatego, że założył wiele 
dodatkowych kont lub poprosił kogoś o zagranie na jego miejscu.</p>

(rules - part 4) <h2>2. Care of Allies, desire to win as a team are the main principles 
of players in team games OB, CS, CTF, Siege.</h2>

    <p>2.1 <span class="subheader">Team Kills.</span> It is 
forbidden to kill/injure deliberately the player of your team in team 
games.<br />
       <span class="text3">Exception 1: one may kill/injure a partner 
with constructive purpose (for example if it is necessary to win as a 
team in CTF, Siege games).<br />
        Exception 2: One may have revenge for attack, made by your 
teammate. In such case the incident considered to be resolved and 
both sides lose their right for mutual claims.</span></p>
    <p>2.2 <span class="subheader">Double game.</span> It is 
forbidden to take any actions, designed in order to defeat your team. 
One shouldn’t prompt Hit Points, disposition or any other such 
information to the opponents. It is forbidden to hinder the movement 
of your allies, sabotage team missions and so on.</p>

<h2>2. Турбота про союзників, прагнення до перемоги команди 
— це основні принципи гравців в командних іграх OB, CS, CTF, 
Siege.</h2>

    <p>2.1 <span class="subheader">Тімкілл.</span> Заборонено 
навмисно вбивати/ранити гравців з вашої команди у командних 
іграх.<br />
       <span class="text3">Виняток 1: дозволено убити/поранити 
партнера з конструктивною метою (якщо це потрібно для 
перемоги команди, зокрема на серверах CTF, Siege).<br />
         Виняток 2: помститись за нападання на себе дозволено. У 
цьому разі інцидент будем вважати вирішеним і обидві сторони 
втратять право на претензії один до одного.</span></p>
    <p>2.2 <span class="subheader">Подвійна гра.</span> 
Заборонено виконувати дії спрямовані на поразку вашої команди. 
Зокрема підказувати суперникам дані про hit-points союзників, 
їхню розташованість, заважати пересуванню союзників, 
саботувати командні місії тощо.</p>

<h2>2. Забота о союзниках, стремление к командной победе - 
это основные принципы игроков в командных играх OB, CS, CTF, 
Siege, Crystal.</h2>
 
  <p>2.1 <span class="subheader">Тимкилл.</span> Запрещено 
намеренно убивать / ранить игроков из вашей команды в 
командных играх.<br />
  <span class="text3">Исключение 1: разрешено убить / ранить 
партнера, если это оправданно (если это нужно для победы 
команды, в частности на серверах CTF, Siege).<br />
  Исключение 2: отомстить за нападение в свою сторону 
разрешено. В этом случае инцидент будет считаться решённым 
и обе стороны потеряют право на претензии друг к другу.
</span></p>
  <p>2.2 <span class="subheader">Двойная игра.</span> 
Запрещено совершать действия, которые направлены на 
поражение вашей команды. В частности подсказывать 
соперникам данные о hit-points союзников, об их 
местоположении, мешать передвижению союзников, 
саботировать командные миссии и тому подобное.</p>

<h2>2. Dbałość o sojuszników i dążenie do zwycięstwa drużynowego 
to podstawowe zasady graczy w grach zespołowych OB, CS, CTF, 
Siege, Crystal.</h2>
 
  <p>2.1 <span class="subheader">Teamkill.</span> Zabronione jest 
celowe zabijanie / kontuzjowanie zawodników z Twojej drużyny w 
meczach drużynowych.<br />
  <span class="text3">Wyjątek 1: dozwolone jest zabicie / zranienie 
partnera, jeśli jest to uzasadnione (jeśli jest to konieczne, aby zespół 
wygrał, w szczególności na serwerach CTF,Siege).<br />
  Wyjątek 2: zemsta za atak w twoim kierunku jest dozwolona. W 
takim przypadku incydent zostanie uznany za rozwiązany i obie 
strony stracą prawo do wnoszenia roszczeń wobec siebie nawzajem.
</span></p>
  <p>2.2 <span class="subheader">Podwójna gra.</span> 
Zabronione jest wykonywanie czynności, które mają na celu 
pokonanie swojej drużyny. W szczególności zabronione jest 
podawanie przeciwnikom informacji o hit-points  sojuszników, ich 
położenie, utrudnianie ruchu sojuszniczego, sabotowanie misji 
dowodzenia i tym podobne.</p>

(rules - part 5) <h2>3.Server’s Administration.</h2>
<p class="subheader">Abidance by rules on a server is watched by 
judges appointed by administration of UAGalaxy. For breaking the 
rules judge issue penalties to players: they forbid to use chat 
(silence), or close access to servers (ban).</p>
    <p>3.1 The game is conditionally free to play. Unique payment 
which is necessary for unlimited time of time of game on servers is 
absence of claims against judges, administration and creator of 
Portal. For the utterance of any criticism, even objective one, in the 
address of servers, creators, administration or judges, Administration 
can deprive you the right to use chat or play on servers for ever. 
Complaints regarding the servers are examined by Administration 
only in forum <a target="_blank" href="https://xjedi.com/forum/index.
php?showforum=39">Claims</a>.</p>
    <p>3.2 It is forbidden to use admin-chat on servers, except for a 
case, when you want to report the breaking the server rules to a 
judge. For breaking this rule access to the servers will be closed.</p>

<h2>3. Адміністрація серверів. </h2>
<p class="subheader">За дотриманням правил на сервері стежать 
судді, призначені адміністрацією порталу XJedi. За порушення 
правил ігрові судді видають покарання гравцям: забороняють 
відписуватись (silence), або забороняють доступ до серверів 
(ban).</p>
    <p>3.1 Гра на серверах умовно безплатна. Єдина плата, що її 
беруть за необмежений час гри на серверах - це відсутність 
претензій до суддів, адміністрації та творців порталу. За 
висловлювання будь-якої критики, навіть об'єктивної, в адресу 
серверів, творців порталу, адміністрації чи суддів, вас можуть 
позбавити права відписуватись чи грати на серверах назавжди. 
Скарги, щодо серверів Jedi Academy Адміністрація розглядає 
лише на форумі, і лише в розділі <a target="_blank" href="https:
//xjedi.com/forum/index.php?showforum=39">Скарги</a>.</p>
    <p>3.2 На серверах, заборонено користуватися адмін-чатом, 
окрім випадку, коли ви хочете повідомити суддю про порушення 
на сервері.За порушення цього правила доступ до серверів вам 
закривають одразу.</p>

<h2>3. Администрация серверов. </h2>
 <p class="subheader">За соблюдением правил на сервере 
следят судьи, назначенные администрацией портала XJedi. За 
нарушение правил игровые судьи выдают наказания игрокам: 
запрещают отписываться в игровом чате(silence) или закрывают 
доступ к серверам (ban).</p>
  <p>3.1 Игра на серверах условно бесплатная. Единственная 
плата, которую берут за неограниченное время игры на 
серверах, - это отсутствие претензий к судьям, администрации и 
создателям портала. За высказывания любой критики, даже 
объективной, в адрес серверов, создателей портала, 
администрации или судей вас могут лишить права отписываться 
или играть на серверах навсегда. Жалобы по серверам Jedi 
Academy Администрация рассматривает только на форуме и 
только в разделе <a target="_blank" href="https://xjedi.
com/forum/index.php?showforum=39">Жалобы" (Скарги)</a>.</p>
  <p>3.2 На серверах, запрещено пользоваться админ-чатом, за 
исключением, когда Вы хотите сообщить судье о нарушении на 
сервере. За нарушение этого правила доступ к серверам вам 
блокируют сразу.</p>

<h2>3. Administracja serwerami. </h2>
 <p class="subheader">Przestrzeganie zasad na serwerze jest 
monitorowane przez sędziów wyznaczonych przez portal 
administracyjny XJedi. Za naruszenie zasad sędziowie gry wydają 
graczom kary: zostanie zakazany czatowania na gry (silence) lub 
zamknięcie dostępu do serwerów (ban).</p>
  <p>3.1 Gra na serwerach jest warunkowo bezpłatna. Jedyną opłatą 
pobieraną za grę bezterminową na serwerach jest brak roszczeń do 
sędziów, administracji i twórców portalu. Wyrażanie jakiejkolwiek 
krytyki, nawet obiektywnej, wobec serwerów, twórców portalu, 
administracji lub sędziów - zostaniesz pozbawiony prawa do 
komunikowania się lub grania na serwerach na zawsze.Reklamacje 
na serwerach Jedi Academy Administration rozpatruje tylko na forum 
i tylko w dziale <a target="_blank" href="https://xjedi.
com/forum/index.php?showforum=39">Reklamacje" </a>.</p>
  <p>3.2 Zabronione jest korzystanie z czatu administratora na 
serwerach, z wyjątkiem sytuacji, gdy chcesz poinformować sędziego 
o naruszeniu na serwerze. Jeśli naruszysz tę zasadę, Twój dostęp do 
serwerów zostanie natychmiast zablokowany.</p>

(rules - part 6) <h2>Holy Server and Training Server rules.</h2>
<p class="subheader"> All server rules are valid on the Holy and 
Training Servers. Moreover, there are additional rules, for least 
breaking of which the access to this servers will be closed to you for 
a very long time.</p>

    <p> <span class="subheader">1. It is a server of polite games.
</span> The main goal is not to collect plenty of kills or put to death 
someone by surprise. It is a place where role life passes, where 
goodwill and honor are valued above all.</p>
    <p> <span class="subheader">2. Behavior.</span> It is strictly 
forbidden to threaten someone, to jostle, to jump on someone, use 
force directed on other player, to come up very close to another 
player with a weapon without prior agreement to play such games. 
Even approach too close with sword off is invalid. if you want to come 
up to someone, be affectionate to hide your weapon to inventory. Of 
course, you may come up to your friends, if you know in advance that 
they won’t be offended by such actions. It is forbidden to direct a 
weapon to a stranger! if you injured other player casually, use chat 
and write at once ”sorry” or ”I apologize”.</p>

<h2>Правила Святого (Holy Server) та Тренувального (Training 
Server) Серверів</h2>
<p class="subheader"> На Святому та Тренувальному Серверах 
діють усі правила ігрових серверів XJedi. Більше того, на цих 
серверах діють додаткові правила, за щонайменше порушення 
яких доступ саме до цього сервера вам буде закрито на дуже 
тривалий час.</p>

    <p> <span class="subheader">1. Це сервери ввічливих ігор.
</span> Сюди заходять не для того щоб набрати велику кількість 
фраґів або убити когось зненацька. Це місце, де проходить 
рольове життя. Де доброзичливість і ігрова честь цінується 
більше за все.</p>
    <p> <span class="subheader">2. Поведінка.</span> На цих 
серверах строго заборонено погрожувати комусь, штовхатись, 
стрибати на когось, використовувати силу спрямовану на когось, 
підходити впритул до іншого гравця зі зброєю, якщо Ви не 
домовились з ним грати в щось подібне. Навіть підхід впритул з 
вимкненим мечем неприпустимий. Якщо хочете до когось підійти, 
будьте ласкаві сховати зброю в інвентар. Звичайно, ви можете 
підходити до друзів, якщо ви точно впевнені, що вони не 
образяться на це. Але ніколи не спрямовуйте зброю на 
незнайомця! Якщо ви <span style="text-decoration: underline;"
>ненароком</span> поранили когось, напишіть одразу в чаті 
"sorry" або "вибач".</p>

<h2>Правила Святого (Holy Server) и Тренировочного (Training 
Server) Серверов</h2>
 <p class="subheader"> На Святом и Тренировочном серверах 
действуют все правила игровых серверов XJedi. Более того, на 
этих серверах действуют дополнительные правила, за 
малейшее нарушение которых доступ именно к этим серверам 
вам будет закрыт на очень длительное время.</p>
 
  <p> <span class="subheader">1. Это сервера вежливых игр.
</span> Сюда заходят не для того, чтобы набрать большое 
количество фрагов или застать кого-то врасплох. Это место, где 
проходит ролевая жизнь, где доброжелательность и игровая 
честь ценится больше всего.</p>
  <p> <span class="subheader">2. Поведение.</span> На этих 
серверах строго запрещено угрожать кому либо, толкаться, 
прыгать на кого-то, использовать Силу против кого-либо, 
подходить вплотную к другому игроку с оружием, если Вы не 
договорились с ним играть во что-то подобное. Даже 
приближение вплотную с выключенным мечом недопустимо. 
Если хотите к кому-то подойти, пожалуйста уберите оружие в 
инвентарь. Конечно, Вы можете подходить к друзьям, если Вы 
точно уверены, что они не обидятся на это. Но никогда не 
направляйте оружие на незнакомца! Если Вы <span style="text-
decoration: underline;">случайно</span> ранили кого-то, 
напишите сразу в чате "sorry" или "извини".</p>

<h2>Zasady Holy Server i Training Server </h2>
 <p class="subheader">Wszystkie zasady dotyczące serwerów gier 
XJedi mają zastosowanie do serwerów Holy i Training. Co więcej, 
serwery te posiadają dodatkowe zasady, za najmniejsze naruszenie 
których będziesz pozbawiony dostępu do tych serwerów przez 
bardzo długi czas.</p>
 
  <p> <span class="subheader">1.To grzeczne serwery gier.</span> 
Nie możesz odbiór za dużo fragów albo zabrać kogoś z zaskoczenia.
Jest to miejsce, gdzie toczy się życie w odgrywaniu ról i gdzie 
życzliwość i honor gry są najbardziej cenione.</p>
  <p> <span class="subheader">2. Zachowanie.</span> Na tych 
serwerach nie wolno grozić, pchać, skakać na kogoś, używać Siły 
przeciwko komuś, zbliżać się do innego gracza z bronią, chyba że 
zgodziłeś się z nim grać w coś podobnego. Nie wolno nawet zbliżać 
się blisko z wyjętym mieczem. Jeśli chcesz się do kogoś zwrócić, 
włóż broń do swojego inwentarza. Oczywiście, możesz zwrócić się 
do swoich przyjaciół, jeśli jesteś pewien, że nie będą obrażeni. Ale 
nigdy nie wyceluj broni w obcego człowieka! Jeśli ty<span style="
text-decoration: underline;">przypadkowo</span> zranić kogoś, 
napisać sorry" lub "przepraszam".</p>

(rules - part 7)     <p> <span class="subheader">3. Saber challenge. </span>You 
can call any player for a training duel. if he accepts your call, you 
have the right to use any manner to win the fight. You can also agree 
with other player to play in a competition on accuracy, and start to 
shoot in each other, or to play any other similar game, But be 
attentive, choose uninhabited place in order to prevent injury of other 
players. It is forbidden to try to call a player for a duel if he said ”no”.
</p>
    <p> <span class="subheader">4. Sensitiveness.</span> Be loyal 
to your opponent. if he asks you not to use combo against him, you 
have to execute his request, or stop playing with him.</p>
    <p> <span class="subheader">5. Official Duels.</span> if there is 
working system of official duels on the server, you have not to 
impede other players conducting them. if you have been challenged 
for OD, you have to face and take it and fight with honor not to seek 
to avoid the match. You have a right to reject the challenge or to 
retreat to another server, but the server system then will consider you 
as not reliable enough player and after some time could prohibit to 
enter this server again.</p>
    <p> Sometimes there are exceptions of rules of Holy Server: <a 
target="_blank" href="https://xjedi.com/forum/index.php?
showtopic=43752">rules of specific games on Holy Server</a>.
    </p>

    <p> <span class="subheader">3. Saber challenge. </span>Ви 
можете викликати на тренувальний двобій будь-якого іншого 
гравця. Якщо він прийняв ваш виклик, ви уже маєте право 
застосовувати будь-які засоби для вбивства. Ви також можете 
домовитись з іншим гравцем зіграти у змагання на влучність, і 
почати стріляти один в одного, або зіграти у будь яку іншу 
подібну гру. Але будьте уважними, виберіть безлюдне місце щоб 
не поранити нікого! Заборонено набридати комусь викликами на 
дуель, якщо вам відмовили раз.</p>
    <p> <span class="subheader">4. Чуйність.</span> Будьте 
лояльним до суперника. Якщо він просить, наприклад, "Не 
використовуй комби проти мене", Ви зобов'язані або виконати 
його прохання, або не грати з ним далі.</p>
    <p> <span class="subheader">5. Офіційні Двобої.</span> Якщо 
на сервері працює система Офіційних Двобоїв, ви не маєте 
право створювати перешкоди іншим гравцям у їх проведенні. 
Якщо вам роблять виклик на ОД, ви маєте гідно прийняти його і 
битися з честю і не намагатись уникнути поєдинку. У вас є право 
відмовитись від виклику або втекти на інший сервер, але система 
серверу тоді вважатиме вас недостатньо надійним гравцем і з 
часом може заборонити заходити на цей сервер знову.</p>
    <p> Іноді існують також винятки з правил Святого Сервера: <a 
target="_blank" href="https://xjedi.com/forum/index.php?
showtopic=43752">правила особливих ігор на Святому 
Сервері</a>.
    </p>

<p> <span class="subheader">3. Saber Challenge. </span>Вы 
можете вызвать на тренировочный поединок любого другого 
игрока. Если он принял ваш вызов, Вы уже имеете право 
применять любые средства для убийства. Вы также можете 
договориться с другим игроком сыграть в соревнования на 
меткость, и начать стрелять друг в друга, или сыграть в любую 
другую подобную игру. Но будьте внимательны, выберите 
безлюдное место чтобы никого не поранить! Запрещено 
надоедать кому либо вызовами на дуэль, если Вам уже 
отказали.</p>
  <p> <span class="subheader">4. Отзывчивость.</span> Будьте 
лояльным к сопернику. Если он просит, например, "не используй 
комбо против меня", Вы обязаны или выполнить его просьбу, или 
не играть с ним дальше.</p>
  <p> <span class="subheader">5. Официальные Дуэли.</span> 
Если на сервере работает система Официальных поединков, Вы 
не имеете права создавать помехи другим игрокам в их 
проведении. Если Вам делают вызов на ОД, Вы должны 
достойно принять его и сражаться с честью, не пытаясь 
избежать поединка. У Вас есть право отказаться от вызова или 
уйти на другой сервер, но тогда система сервера сочтёт Вас 
недостаточно надёжным игроком и со временем может 
запретить заходить на этот сервер снова.</p>
  <p> Также существуют исключения из правил Святого Сервера: 
<a target="_blank" href="https://xjedi.com/forum/index.php?
showtopic=43752">правила особых игр на Святом сервере</a>.
  </p>

<p> <span class="subheader">3. Saber Challenge. </span>Możesz 
wyzwać każdego innego grachu na mecz treningowy. Jeśli przyjmie 
twoje wyzwanie, masz już prawo użyć wszelkich środków, aby zabić. 
Użytkownik może również uzgodnić z innym zawodnikiem, że zagra 
w meczu precyzyjnym i rozpocznie strzelanie do siebie nawzajem, 
lub zagrać w innym podobnym meczu. Ale uważaj, wybierz 
opuszczone miejsce, aby nikogo nie skrzywdzić! Zabronione jest 
dokuczać komuś, wyzywając go na pojedynek, jeśli zostałeś już 
odrzucony.</p>
  <p> <span class="subheader">4. Pomocność</span> Bądź lojalny 
wobec swojego przeciwnika. Jeśli na przykład poprosi "nie używaj 
kombo przeciwko mnie", musisz albo spełnić jego prośbę, albo nie 
grać dalej z nim.</p>
  <p> <span class="subheader">5. Oficjalne pojedynki.</span> Jeśli 
system Oficjalnych Bitew działa na serwerze, nie wolno ci 
przeszkadzać innym graczom w ich zachowaniu. Jeśli zostaniesz 
wezwany na oficjalny pojedynek, musisz godnie go zaakceptować i 
walczyć z honorem, nie starając się uniknąć pojedynku. Masz prawo 
do odmowy połączenia lub przejścia na inny serwer, ale wtedy 
system serwera stwierdzi, że nie jesteś wystarczająco niezawodnym 
graczem i może ostatecznie uniemożliwić Ci ponowny dostęp do tego 
serwera.</p>
  <p> Istnieją również wyjątki od zasad Holy Server: <a target="
_blank" href="https://xjedi.com/forum/index.php?showtopic=43752"
>zasady gry w specjalne gry na Holy Server</a>.
  </p>

howtoplay (howtoplay - intro) <h1>How to play on the game portal XJedi ?</h1>

<p>
    Welcome stranger! The forces of destiny have put you on a path 
that has lead you here. Truly, welcome!
    Here you are able to realise your talent; to fulfil your potential and 
change the course of history whilst channelling the spirit of Star 
Wars.
    You will be able to become a great solo warrior or join armies and 
orders of the Republic Empire or other unique clans.
    Or maybe you could become a great leader who would always 
fight for the common goal? All this and more depends on YOU!
    In this world there is no rush for a high level or efforts to knock out 
a ring with +100 strength.
    The important things is the ability and a willingness to learn to 
wield your lightsaber. To train with the weapons in your arsenal and 
to eventually learn through play to develop your very own tactics of 
combat.
    But before we get ahead of ourselves there are several steps you 
must take.
    Firstly, you’ll need familiarise yourself with the rules of Our Galaxy.
</p>

<h1>Як грати на порталі XJedi ?</h1>

<p>
    Ласкаво просимо, мандрівник! Ми впевнені, що саме Сила 
перетнула твою дорогу з цим місцем.
    Тут ти зможеш реалізувати свої творчі таланти, розкрити весь 
свій бойовий потенціал і змінити історію Нашої Галактики, 
просякнутої духом Зоряних Війн.
    Стати великим воїном-одинаком чи вступити в ряди армії і 
орденів Республіки, Імперії чи інших унікальних кланів.
    А можливо, ти і сам зумієш повести за собою людей, які будуть 
битися за спільну ціль? Все це і багато іншого залежить саме від 
тебе.
    В цьому світі немає гонитви за високим рівнем, чи спроб 
вибити кільце на +100 до сили.
    Головне - вміння і бажання освоїти стилі володіння світловим 
мечем і вогнепальною зброєю і розробити власну тактику 
ведення бою.
    Але перед цим ти маєш виконати кілька кроків і познайомитись 
з деякими правилами, з якими живе вся Наша Галактика.
</p>

<h1>Как играть на портале XJedi?</h1>
 
 <p>
  Добро пожаловать, путник! Мы уверены, что именно Сила 
привела тебя в это место.
  Здесь ты сможешь реализовать свои творческие таланты, 
раскрыть весь свой боевой потенциал и изменить историю 
Нашей Галактики, пропитанной духом Звездных Войн.
  Стать великим воином-одиночкой или вступить в ряды армии и 
орденов Республики, Империи или других уникальных кланов.
  А может быть, ты и сам сумеешь повести за собой людей, 
которые будут бороться за общую цель? Все это и многое другое 
зависит именно от тебя.
  В этом мире нет погони за высоким уровнем или попыток 
выбить кольцо на +100 к силе.
  Главное - умение и желание освоить стили владения световым 
мечом, а также огнестрельным оружием, и разработать 
собственную тактику ведения боя.
  Но перед этим ты должен выполнить несколько шагов и 
ознакомиться с некоторыми правилами, по которым живет вся 
Наша Галактика.
 </p>

<h1>Jak grać na XJedi?</h1>
 
 <p>
  Witamy serdecznie, podróżniku! Wierzymy, że to Moc doprowadziła 
cię do tego miejsca.
  Tutaj będziesz mógł realizować swoje twórcze talenty, odblokować 
swój pełny potencjał bojowy i zmienić historię naszej Galaktyki, 
przesiąkniętej duchem Gwiezdnych Wojen.
  Zostań wielkim samotnym wojownikiem lub dołącz do armii i 
rozkazów Republiki, Imperium lub innych unikalnych klanów.
  A może możesz poprowadzić własnych ludzi, którzy będą walczyć o 
wspólny cel? Wszystko to i wiele więcej zależy od ciebie.
  W tym świecie nie ma dążenia do osiągnięcia wysokiego poziomu, 
nie ma prób wejścia pierścionek do +100 do mocy.
  Najważniejsza jest umiejętność i chęć opanowania stylów miecza 
świetlnego, a także broni palnej, oraz wypracowania własnej taktyki 
walki.
  Ale zanim to zrobisz, musisz zrobić kilka kroków i zapoznać się z 
niektórymi zasadami, według których żyje cała nasza galaktyka.
 </p>

(howtoplay - part 1) <div class="block">
<img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja1.jpg" 
/>
<h2>1. Install XJedi Academy client<br>(~540 MB)</h2>
<div class="emb">
    <h3>Download Jedi Academy</h3>
</div>
<p>
Download from <a target="_blank" href="ftp://ftp.xjedi.com/XJedi.
Academy.Online.1.5.Install.exe">XJedi FTP</a><br />
or from <a target="_blank" href="https://mega.co.nz/#!VpsymCrT!
SK3sqSykjZW9qRkayObC4CSZX_0NjH4ejoftGJYbERE"
>MEGA</a><br />
</p>
</div>

<div class="block">
<img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja1.jpg" 
/>
<h2>1. Встанови клієнт гри XJedi Academy<br>(~540 MB)</h2>
<div class="emb">
    <h3>Скачать Star Wars</h3>
    <h3>Скачать Jedi Academy</h3>
</div>
<p>
Завантаж з <a target="_blank" href="ftp://ftp.xjedi.com/XJedi.
Academy.Online.1.5.Install.exe">XJedi FTP</a><br />
чи з <a target="_blank" href="https://mega.co.nz/#!VpsymCrT!
SK3sqSykjZW9qRkayObC4CSZX_0NjH4ejoftGJYbERE"
>MEGA</a><br />
</p>
</div>

<div class="block">
 <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja1.jpg" 
/>
 <h2>1. Установи клиент игры XJedi Academy<br>(~540 MB)</h2>
 <div class="emb">
  <h3>Скачать Star Wars</h3>
  <h3>Скачать Jedi Academy</h3>
 </div>
 <p>
 Загрузи с <a target="_blank" href="ftp://ftp.xjedi.com/XJedi.
Academy.Online.1.5.Install.exe">XJedi FTP</a><br />
 или с <a target="_blank" href="https://mega.co.nz/#!VpsymCrT!
SK3sqSykjZW9qRkayObC4CSZX_0NjH4ejoftGJYbERE"
>MEGA</a><br />
 </p>
 </div>

<div class="block">
 <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja1.jpg" 
/>
 <h2>1. Zainstaluj klienta gry XJedi Academy<br>(~540 MB)</h2>
 <div class="emb">
  <h3>Pobierz Star Wars</h3>
  <h3>Pobierz Jedi Academy</h3>
 </div>
 <p>
Pobierz z <a target="_blank" href="ftp://ftp.xjedi.com/XJedi.Academy.
Online.1.5.Install.exe">XJedi FTP</a><br />
 lub z <a target="_blank" href="https://mega.co.nz/#!VpsymCrT!
SK3sqSykjZW9qRkayObC4CSZX_0NjH4ejoftGJYbERE"
>MEGA</a><br />
 </p>
 </div>

(howtoplay - part 2)
<div class="block">
<img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja2.jpg"
/>
<h2>2. Be sure to read <a target="_blank" href="/rules">Rules of 
gameservers</a></h2>
<p>On gameservers there are Judges,
they clean this world from evil troublemakers.
Remember: knowledge and following the rules of Our Galaxy will 
make you more powerful that you ever imagine.
</p>
</div>

<div class="block">
<img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja2.jpg"
/>
<h2>2. Обов'язково ознайомся з <a target="_blank" href="/rules"
>Правилами ігрових серверів</a></h2>
<p>На серверах регулярно присутні Судді Порталу,
які очищають цей світ від злісних порушників порядку.
Запам'ятай: знання і дотримання правил Нашої Галактики 
зроблять тебе значно сильнішим, ніж ти можеш собі уявити.
</p>
</div>

<div class="block">
 <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja2.jpg"
/>
 <h2>2. Обязательно ознакомься с <a target="_blank" href="/rules"
>Правилами игровых серверов</a></h2>
 <p>
 На серверах регулярно присутствуют Судьи Портала,
 очищающие этот мир от злобных нарушителей порядка.
 Запомни: знание и соблюдение правил Нашей Галактики 
сделают тебя намного сильнее, нежели ты можешь себе 
представить.
 </p>
 </div>

<div class="block">
 <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja2.jpg"
/>
 <h2>2. Koniecznie sprawdź <a target="_blank" href="/rules">Zasady 
serwera gry</a></h2>
 <p>
Sędziowie Portalu są regularnie obecni na serwerach,  ktory 
oczyszcza  ten świat ze złych wichrzycieli.
  
  Pamiętaj: znajomość i przestrzeganie zasad Naszej Galaktyki 
uczyni cię silniejszym, niż możesz sobie wyobrazić.
 </p>
 </div>

(howtoplay - part 3)
<div class="block">
    <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja3.
jpg"/>
    <h2>3. Officially <a target="_blank" href="/index.jsp?com=reg"
>sign up</a> on XJedi portal</h2>
    <p>if you have some questions use <a target="_blank" href="https:
//xjedi.com/forum/index.php?showtopic=43756">FAQ</a>
        or create new topic in forum section <a target="_blank" href="
https://xjedi.com/forum/index.php?showforum=1051">Help</a>
    </p>
</div>

<div class="block">
    <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja3.
jpg"/>
    <h2>3. Офіційно <a target="_blank" href="/index.jsp?com=reg"
>зареєструйся</a> на порталі XJedi</h2>
    <p>Якщо виникають які-небудь питання, скористайся <a 
target="_blank" href="https://xjedi.com/forum/index.php?
showtopic=43756">FAQ</a>
        або ж створи тему у розділі <a target="_blank" href="https:
//xjedi.com/forum/index.php?showforum=1051">Допомога</a>
    </p>
</div>

<div class="block">
  <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja3.jpg"
/>
  <h2>3. Официально <a target="_blank" href="/index.jsp?com=reg"
>зарегистрируйся</a> на портале XJedi</h2>
  <p>Если возникают какие-либо вопросы, воспользуйся <a 
target="_blank" href="https://xjedi.com/forum/index.php?
showtopic=43756">FAQ</a>
  или создай тему в разделе <a target="_blank" href="https://xjedi.
com/forum/index.php?showforum=1051">Помощь (Допомога)</a>
  </p>
 </div>

<div class="block">
  <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja3.jpg"
/>
  <h2>3.Urzędowo <a target="_blank" href="/index.jsp?com=reg"
>zarejestruj się</a> w portalu XJedi</h2>
  <p>Jeśli masz jakieś pytania, użyj <a target="_blank" href="https:
//xjedi.com/forum/index.php?showtopic=43756">FAQ</a>
 lub utwórz temat w sekcji<a target="_blank" href="https://xjedi.
com/forum/index.php?showforum=1051">Pomoc</a>
  </p>
 </div>

(howtoplay - part 4) <div class="block">
    <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja4.
jpg"/>
    <h2>4. Launch XJedi Academy from the desktop</h2>
    <p>Sing in to game, press Play.<br>
       Then again Play -> Join A Game<br>
       Double click one of the XJedi servers from the list (in the top 
there should be chosen "Source: Favorites")<br>
       You can play free on any server, while there are free places.<br>
      if you'd like to join full server, you need to obtain
        <img align="middle" border="0" style="position: relative; top: -6
px;" src="https://xjedi.
com/forum/style_images/jedi/ng2/award/green_holocron_small.png" 
/>
        <a href="/premium">Premium Holocron</a>
    </p>
</div>

<div class="block">
    <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja4.
jpg"/>
    <h2>4. Запусти XJedi Academy з робочого стола</h2>
    <p>Авторизуйся в грі, натисни Play.<br>
       Потім знову Play -> Join A Game<br>
       Два раза клікни на одному із серверів XJedi в списку (згори 
має бути вибрано "Source: Favorites")<br>
       Ти можеш грати бесплатно на будь-якому сервері, якщо там 
є вільні місця.<br>
      Якщо ти хочеш грати на заповненому сервері, потрібно 
придбати
        <img align="middle" border="0" style="position: relative; top: -6
px;" src="https://xjedi.
com/forum/style_images/jedi/ng2/award/green_holocron_small.png"  
/>
        <a href="/premium">Premium Holocron</a>
    </p>
</div>

<div class="block">
  <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja4.jpg"
/>
  <h2>4. Запусти XJedi Academy с рабочего стола</h2>
  <p>Авторизируйся в игре, нажми Play.<br>
  Потом снова Play -> Join A Game<br>
  Два раза кликни по одному из серверов XJedi в списке (в 
верхней панели настроек должно быть выбрано "Source: 
Favorites")<br>
  Ты можешь играть бесплатно на любом сервере, если там есть 
свободные места.<br>
  Если ты хочешь играть на заполненном сервере, будет 
достаточно приобрести
  <img align="middle" border="0" style="position: relative; top: -6px;" 
src="https://xjedi.
com/forum/style_images/jedi/ng2/award/green_holocron_small.png" 
/>
  <a href="/premium" >Premium Holocron</a>
  </p>
 </div>

<div class="block">
  <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja4.jpg"
/>
  <h2>4. Uruchom XJedi Academy z pulpitu</h2>
  <p>Zaloguj się do gry, kliknij Play.<br>
  Potem znowu Play -> Join A Game<br>
 Kliknij dwukrotnie jeden z serwerów XJedi na liście (w górnym 
panelu ustawień należy wybrać "Source: Favorites")<br>
 Możesz grać za darmo na dowolnym serwerze, jeśli są wolne 
miejsca.<br>
Jeśli chcesz grać na pełnym serwerze, wystarczy kupić
  <img align="middle" border="0" style="position: relative; top: -6px;" 
src="https://xjedi.
com/forum/style_images/jedi/ng2/award/green_holocron_small.png" 
/>
  <a href="/premium">Premium Holocron</a>
  </p>
 </div>

(howtoplay - part 5)
<div class="block">
    <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja5.
jpg"/>
    <h2>5. Enjoy the game!</h2>
    <p>Now you have a possibility to visit about ten of <a target="
_blank" href="/monitor">servers</a></span>, closely linked with
        <a target="_blank" href="/forum">forum</a></span> and unique 
systems:<br style="margin-bottom: 10px">

        <span class="subheader" style="font-weight: bold;">CUAGs.
</span> Internal game currency you can spend on: buying
        special weapons, sabers, skins, nickname colors, organizing of 
<a target="_blank" href="/index.jsp?com=oblist">official battles</a>,
        making own clan, payments for any contracts among players 
and many other;  <br style="margin-bottom: 10px">

        <span class="subheader" style="font-weight: bold;">Strength.
</span> Is calculated by your wins and losses this index makes you 
aware
        how deeply you learnt combat knowledge;  <br style="margin-
bottom: 10px">

        <span class="subheader" style="font-weight: bold;"
>Level</span> (Level). Determined by your mastery of saberfight on 
Holy Server.<br />
        You have to defeat two opponents eaqual to you for getting level 
up!;  <br style="margin-bottom: 10px">

        <span class="subheader" style="font-weight: bold;"
>Activity</span> (A.JA; A.F.). Is calculated by regularity of your play 
on servers and spending time on the forum.  <br style="margin-
bottom: 10px">

  After signing up, all this indexes will be being autoupdated at your 
profile on the forum.
    </p>
</div>

<div class="block">
    <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja5.
jpg"/>
    <h2>5. Насолоджуйся грою!</h2>
    <p>Тепер у тебе є можливість відвідувати близького десятка 
<a target="_blank" href="/monitor">серверів</a></span>, 
пов'язаних тісно з
        <a target="_blank" href="/forum">форумом</a></span> і 
унікальними cистемами:<br style="margin-bottom: 10px">

        <span class="subheader" style="font-weight: bold;">CUAGs.
</span> Внутрішня ігрова валюта, яку можна витрачати на: 
купування
        особливої зброї, мечів, костюмів, кольорів ніка, 
організовування <a target="_blank" href="/index.jsp?com=oblist"
>офіційних битв</a>,
        створення власного клану, оплати будь-якого роду угод між 
гравцями і на багато чого іншого;  <br style="margin-bottom: 10px"
>

        <span class="subheader" style="font-weight: bold;">Сила.
</span> Розраховуваний залежно від твоїх перемог і поразок, цей 
показник дає уявлення
        про те, наскільки глибоко ти осягнув бойові знання;  <br 
style="margin-bottom: 10px">

        <span class="subheader" style="font-weight: bold;"
>Рівень</span> (Level). Визначається залежно від майстерності 
володіння мечем, на Святому сервері.<br />
        Ти маєш перемогти двох суперників рівних собі щоб 
піднятись на рівень вище!;  <br style="margin-bottom: 10px">

        <span class="subheader" style="font-weight: bold;"
>Активність</span> (A.JA; A.F.). Вираховується з регулярності 
вашої гри на серверах і проведенні часу на форумі.  <br style="
margin-bottom: 10px">

  Після реєстрації, всі ці показники будуть автоматично 
оновлюватись в твоєму профілі на форумі.
    </p>
</div>

<div class="block">
  <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja5.jpg"
/>
  <h2>5. Наслаждайся игрой!</h2>
  <p>Теперь у тебя есть возможность посещать десяток <a 
target="_blank" href="/monitor">серверов</a></span>, тесно 
связанных с
  <a target="_blank" href="/forum">форумом</a></span> и 
уникальными cистемами:<br style="margin-bottom: 10px">
 
  <span class="subheader" style="font-weight: bold;">CUAGs.
</span> Внутренняя игровая валюта, которую можно тратить на: 
покупку
  особого оружия, мечей, костюмов, цветов для ника, 
организацию <a target="_blank" href="/index.jsp?com=oblist"
>официальных битв</a>,
  создание собственного клана, оплаты любого рода соглашений 
между игроками и многое другое; <br style="margin-bottom: 10px">
 
  <span class="subheader" style="font-weight: bold;">Сила.</span> 
Рассчитываясь в зависимости от твоих побед и поражений, этот 
показатель дает представление
  о том, насколько хорошо ты постиг искусство ведения боя; <br 
style="margin-bottom: 10px">
 
  <span class="subheader" style="font-weight: bold;"
>Уровень</span> (Level). Определяется в зависимости от 
мастерства владения мечом на Священном сервере.<br />
  Ты можешь победить двух равных себе соперников, чтобы 
подняться на уровень выше!; <br style="margin-bottom: 10px">
 
  <span class="subheader" style="font-weight: bold;"
>Активность</span> (A.JA; A.F.). Вычисляется из регулярности 
вашей игры на серверах и проведённом времени на форуме. <br 
style="margin-bottom: 10px">
 
 
  После регистрации все эти показатели будут автоматически 
обновляться в твоем профиле на форуме.
  </p>
 </div>

<div class="block">
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/>
  <h2>5. Miłej zabawy!</h2>
  <p>5. Ciesz się grą! Teraz masz możliwość odwiedzenia kilkunastu 
<a target="_blank" href="/monitor">serwerów</a></span>, ściśle 
powiązanych z
  <a target="_blank" href="/forum">forum</a></span>  i unikalnymi 
systemami:<br style="margin-bottom: 10px">
 
  <span class="subheader" style="font-weight: bold;">CUAGs.
</span> Wewnętrzna waluta gry, które mogą być wydane na: zakup 
specjalnej broni, miecze, garnitury, kolorowanki na nick, organizacja 
<a target="_blank" href="/index.jsp?com=oblist">oficjalnych 
bitew</a>,
  tworzenie własnego klanu, płacenie za wszelkiego rodzaju umowy 
między graczami i wiele więcej;<br style="margin-bottom: 10px">
 
  <span class="subheader" style="font-weight: bold;">Siła</span> 
Wskaźnik ten, obliczony na podstawie twoich zwycięstw i porażek, 
daje wyobrażenie o tym, jak dobrze opanowałeś sztukę walki; <br 
style="margin-bottom: 10px">
 
  <span class="subheader" style="font-weight: bold;">Poziom</span> 
(Level). Ustalone zgodnie z umiejętnością posiadania miecza na Holy 
Server.<br />
  Możesz pokonać dwóch równych sobie przeciwników, aby wznieść 
się na wyższy poziom! <br style="margin-bottom: 10px">
 
  <span class="subheader" style="font-weight: bold;"
>Działalność</span> (A.JA; A.F.). Obliczone na podstawie 
regularności twojej gry na serwerach i spędzonego czasu na forum. 
<br style="margin-bottom: 10px">
 
 
  Po rejestracji wszystkie te liczby będą automatycznie aktualizowane 
w Twoim profilu na forum.
  </p>
 </div>

(howtoplay - part 6) <div class="block">
    <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja6.
jpg"/>
    <h2>6. Don't stay away!</h2>
    <p>
        Every day in our Galaxy there are fighting for leadership 
between dozen of <a href="https://xjedi.com/forum/index.php?
showforum=207">clans</a>, each of them
        has own history, colorful style of profile and extra possibilities.   
<br>

        Find new friends, make own contribution into <a href="/index.
jsp?com=clanRates">the rate of the clan</a>,
        achieve high rank via <a href="https://xjedi.com/forum/index.
php?showtopic=44633">Official Duels</a>, where all of Official clans 
participating are.     <br>

        All of this and lots of more is waiting for you here and now!
    </p>
</div>

<p style="margin-top: 15px;">
    Promise you'll get plenty of communication and positive emotions, 
roleplay transitions, interesting clashes and endless possibilities to 
prove yourself!
</p>
<p style="margin-bottom: 10px;">
    We wish you a successful and enjoyable game!
</p>

<div class="block">
    <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja6.
jpg"/>
    <h2>6. Не залишайся осторонь!</h2>
    <p>
        Кожен день у Нашій Галактиці проходять бої за владу,
        між десятком різних <a href="https://xjedi.com/forum/index.
php?showforum=207">кланів</a>, кожен з яких
        має власну історію, барвистий стиль профілю і додаткові 
можливості.   <br>

        Знайди нових друзів, внеси свій вклад в <a href="/index.jsp?
com=clanRates">рейтинг клану</a>,
        досягни високого звання в <a href="https://xjedi.
com/forum/index.php?showtopic=44633">Офіційних Двобоях</a>, 
участь в яких беруть
        всі Офіційні Клани.     <br>

        Все це та багато іншого тебе чекає тут і зараз!
    </p>
</div>

<p style="margin-top: 15px;">
    Обіцяємо море спілкування і позитивних емоцій, рольових 
перевтілень, цікавих сутичок і нескінченних можливостей 
проявити себе!
</p>
<p style="margin-bottom: 10px;">
    Бажаємо успіхів і приємної гри!
</p>

<div class="block">
  <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja6.jpg"
/>
  <h2>6. Не оставайся в стороне!</h2>
  <p>
  Каждый день в Нашей Галактике проходят бои за власть
  между десятком различных <a href="https://xjedi.com/forum/index.
php?showforum=207">кланов</a>, каждый из которых
  имеет собственную историю, красочный стиль профиля и 
дополнительные возможности. <br>
 
  
  Найди новых друзей, внеси свой вклад в <a href="/index.jsp?
com=clanRates">рейтинг клана</a>,
  достигни высокого звания в <a href="https://xjedi.
com/forum/index.php?showtopic=44633">Официальных 
Дуэлях</a>, участие в которых принимают
  все Официальные Кланы. <br>
 
  Все это и многое другое тебя ждет здесь и сейчас!
  </p>
 </div>
 
 <p style="margin-top: 15px;">
  Обещаем море общения и положительных эмоций, ролевых 
перевоплощений, интересных схваток и бесконечных 
возможностей проявить себя!
 </p>
 <p style="margin-bottom: 10px;">
  Желаем успехов и приятной игры!
 </p>

<div class="block">
  <img align="left" border="0" src="https://xjedi.com/res/japlay/ja6.jpg"
/>
  <h2>6. Nie trzymaj się od tego z daleka!</h2>
  <p>
  Każdego dnia w naszej Galaktyce toczy się walka o władzę 
pomiędzy tuzinem różnych <a href="https://xjedi.com/forum/index.
php?showforum=207">klanów</a>, każdy z nich ma swoją własną 
historię, barwny styl profilu i dodatkowe cechy. <br>
 
  
 Znajdź nowych przyjaciół, weź udział w <a href="/index.jsp?
com=clanRates">rankingu klanu.</a>,
  dostać się na szczyt <a href="https://xjedi.com/forum/index.php?
showtopic=44633"> oficjalnych pojedynków</a>, w którym biorą 
udział wszystkie oficjalne klany. <br>
 
  To wszystko i wiele więcej czeka na ciebie tu i teraz!
  </p>
 </div>
 
 <p style="margin-top: 15px;">
  Obiecujemy morze komunikacji i pozytywnych emocji, przemian ról, 
ciekawych bitew i niekończących się okazji do sprawdzenia się!
 </p>
 <p style="margin-bottom: 10px;">
  Życzymy powodzenia i przyjemnej zabawy!
 </p>

(hello_newbie) Hi stranger! I am XJedi bot. Glad to see you on the XJedi portal! I'd 
like to assist you!

I am pretty sure the Force helped you to find this place! You have a 
great potential to become anyone in this world: as a single warrior, or 
a solgier of one of the armies, or the leader who brings people to the 
new goal! But to sort out all and make first steps you need to be very 
smart.
There are hundreds of things that could be new and useful for you, 
many of them you will became aware of from other members of the 
portal that will share knowledge with you soon. But the most 
important for now what to have in mind: how to improve lightsaber 
fencing skills as soon as possible.
if you learn by yourself it will take too much time. More efficiently 
would be to find a skilled mentor. To do this you need only [url=https:
//xjedi.com/forum/index.php?showforum=500][b]to post the 
application in the Academy[/b][/url] and stay in touch.

The portal XJedi is paying 100% of the price to teach newbies by 
itself for beginner plan or 50% for the intermediate plan. To do this 
you just have to get the LIVE-status (by sending any SMS to the chat 
at the top of the forum).
if you have any questions, please do not hesitate to ask them all by 
creating new topics [url=https://xjedi.com/forum/index.php?
showforum=1051][b]on the help board[/b][/url]. Write questions in any 
convenient for you language, we'll understand everything and assist 
you with anything! :)

Good luck! And may the Force be with you!

Привіт мандрівник! Я бот XJedi. Щиро вітаю тебе на порталі 
XJedi! Хотів би тобі допомогти!

Без сумніву саме Сила допомогла тобі знайти це місце! В тобі є 
величезний потенціал стати в цьому світі ким завгодно: воїном-
одинаком, чи солдатом однієї з армій, чи лідером який поведе 
людей до нової цілі! Але, щоб розібратись з усім, доведеться 
проявити чимало кмітливості щоб зробити перші кроки.
Є сотні незнайомих речей в нашій Галактиці, які можуть бути для 
тебе нові і корисні, про які із задоволенням розкажуть тобі інші 
жителі порталу з часом. Але найважливіше, про що зараз варто 
подумати: як найскоріше навчитися навичкам володіння 
світловим мечем.
Якщо вчитись самому, це займе чимало часу. Набагато 
ефективніше буде знайти собі досвідченого наставника. Для 
цього потрібно лиш [url=https://xjedi.com/forum/index.php?
showforum=500][b]залишити заявку в Академії[/b][/url] і бути на зв’
язку

Портал XJedi оплачує за свій рахунок 100% вартості навчання 
новачків по навчальному плану і 50% по поглибленому. Для 
цього потрібно отримати LIVE-статус (відправивши будь-яку смс 
в чат вгорі форуму).
Якщо у тебя з’явились будь-які питання, будь-ласка не соромся 
задавати їх створюючи нові теми [url=https://xjedi.com/forum/index.
php?showforum=1051][b]в розділі допомоги[/b][/url]. Пиши питання 
на будь-якій зручній для себе мові, ми все зрозуміємо і 
підкажемо! :)

Хай щастить! І нехай з тобою буде Сила!

Привет путешественник! Я бот XJedi. Рад приветствовать тебя 
на портале XJedi! Хотел бы помочь тебе!

Уверен, что именно Сила помогла тебе найти это место! У тебя 
есть огромный потенциал стать в этом мире кем угодно: воином-
одиночкой, или солдатом одной из армий, или же лидером 
который поведет людей к новой цели! Но, чтобы разобраться во 
всем, придется применить немало смекалки чтобы сделать 
первые шаги.
Есть сотни незнакомых вещей в нашей Галактике, которые могут 
быть для тебя новые и полезные, о которых с удовольствием 
расскажут тебе другие жители портала со временем. Но самое 
важное, о чем сейчас стоит подумать: как быстрее научиться 
навыкам владения световым мечем.
Если учиться самому, это займет немало времени. Гораздо 
эффективней будет найти себе опытного наставника. Для этого 
нужно лишь [url=https://xjedi.com/forum/index.php?showforum=500]
[b]оставить заявку в Академии[/b][/url] и быть на связи

Портал XJedi оплачивает за свой счет 100% стоимости обучения 
новичков по начальному плану и 50% по углубленному. Для 
этого нужно получить LIVE-статус (отправив любую смс в чат 
вверху форума).
Если у тебя возникли любые вопросы, пожалуйста не стесняйся 
задавать их создавая новые темы [url=https://xjedi.
com/forum/index.php?showforum=1051][b]в разделе помощи[/b]
[/url]. Пиши вопросы на любом удобном для тебя языке, мы все 
поймем и подскажем! :)

Удачи тебе! И да пребудет с тобой Сила!

Witaj, podróżniku! Jestem bot XJedi. Cieszę się, że mogę cię powitać 
na portalu XJedi! Chciałbym ci pomóc!

Jestem pewien, że to Moc pomogła ci znaleźć to miejsce! Masz 
ogromny potencjał, aby stać się kimkolwiek na tym świecie: 
pojedynczym wojownikiem, żołnierzem jednej z armii, lub przywódcą, 
który poprowadzi ludzi do zdobycia nowych celów! Ale aby wszystko 
zrozumieć, trzeba będzie zastosować wiele dowcipów, aby zrobić 
pierwsze kroki.
W naszej Galaktyce są setki nieznajomych rzeczy, które mogą być 
dla was nowe i użyteczne, o których z czasem chętnie opowiedzą 
wam inni mieszkańcy portalu. Ale najważniejszą rzeczą, o której 
należy teraz myśleć, jest to, jak można szybciej nauczyć się 
umiejętności lekkiego miecza.
Jeżeli chcesz się uczyć sam, zajmie to dużo czasu. Znacznie 
skuteczniejsze będzie znalezienie doświadczonego mentora. 
Wszystko co musisz zrobić to [url=https://xjedi.com/forum/index.php?
showforum=500][b]zostawić aplikację w Academy[/b][/url] i być w 
kontakcie.

Portal XJedi płaci 100% kosztów szkolenia dla początkujących w 
początkowym planie i 50% dla zaawansowanych. W tym celu należy 
uzyskać status LIVE (poprzez wysłanie dowolnego SMS-a na czat na 
górze forum).
Jeśli masz jakieś pytania, możesz je zadać, tworząc nowe wątki 
[url=https://xjedi.com/forum/index.php?showforum=1051][b]w sekcji 
pomocy[/b][/url]. Napisz pytania w dowolnym, dogodnym dla Ciebie 
języku, zrozumiemy je i zachęcimy! :)

Powodzenia! I niech Moc będzie z tobą!
(shop_description) Тут ви не купуєте мечі та скіни, ви купуєте лише право 

використовувати клієнтом вашої гри ці додаткові ресурси на 
наших серверах.
 В даному списку є скіни і мечі невідомих авторів, знайдені на 
публічних файл-стореджах гравцями нашого порталу.
 Якщо виникла ситуація, що ви автор одного із скінів або мечів, і 
ви заперечуєте проти надання права гравцям використовувати їх 
на наших серверах, зв'яжіться із адміністрацією XJedi через 
форум, і ми заберемо цей меч/скін зі списку.

Тут вы не покупаете сайберы или скины, вы покупаете только 
право использовать клиентом игры эти дополнительные ресурсы 
на наших серверах.
 В данном списке присутствуют скины и мечи неизвестных 
авторов, найденные на публичных файловых хранилищах 
игроками нашего портала.
 Если возникла ситуация, что вы являетесь автором одного из 
скинов или сайбера и вы запрещаете их использовать игрокам 
на наших серверах, то свяжитесь с администрацией XJedi с 
помощью форума, и мы уберем ваш скин/меч из этого списка.

Tutaj nie kupujesz miecze ani skiny kupujesz tylko prawo do 
korzystania z gry klienckiej dodatkowy zasoby na naszych 
serwerach.
 Na tej liście znajdują się skiny i miecze nieznanych autorów 
znalezione w publicznych magazynach plików przez graczy naszego 
portalu.
 Jeśli zdarzy się, że jesteś autorem jednej ze skinów lub meche i 
zabronisz ich używania przez graczy na naszych serwerach, 
skontaktuj się z administracją XJedi za pomocą forum, a my 
usuniemy twoj skin/miecz z tej listy.
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VIP Holocron

Відкриває доступ до заповнених серверів XJedi Academy.<br /> 
Дає 50% знижки на створення Офіційних Битв.<br /> Дає 50% 
знижки при купуванні зброї і спорядження на серверах XJedi 
Academy.<br /> Дає 25% знижки при купуванні XJA-кольорів<br /> 
Зменшує абонплату свого клану на стандартному тарифі

Открывает доступ к заполненным серверам XJEDI Academy. <br 
/> Предоставляет 50% скидку на создание на создание 
Официальных Битв. <br /> Предоставляет 50% скидку при 
покупке оружия и снаряжения на серверах Xjedi Academy. <br /> 
Предоставляет 25% скидку при покупке XJA-цветов.<br /> 
Уменьшает абонплату своего клана на стандартном тарифе.

Premium Holocron

Відкриває доступ до заповнених серверів XJedi Academy.<br /> 
Дає 50% знижки на створення Офіційних Битв.<br /> Дає 50% 
знижки при купуванні зброї і спорядження на серверах XJedi 
Academy.<br /> Зменшує абонплату свого клану на стандартному 
тарифі

Открывает доступ к заполненным серверам XJEDI Academy. <br 
/> Предоставляет 50% скидку на создание на создание 
Официальных Битв. <br /> Предоставляет 50% скидку при 
покупке оружия и снаряжения на серверах Xjedi Academy. <br /> 
Уменьшает абонплату своего клана на стандартном тарифе.

No-Bot Holocron

З великою імовірністю можна стверджувати, що в тебе немає 
іншого акаунта на форумі з VIP або No-Bot голокроном, це твій 
основний акаунт.

С большой вероятностью можно утверждать, что у тебя нет 
другого аккаунта на портале с VIP или No-Bot голокроном. Это 
твой основной аккаунт.

Clan Personal Support Holocron

Власник цього голокрону зменшує абонплату свого клану на 
стандартному тарифі <br />(якщо тільки вона уже не була 
зменшена за рахунок Premium/VIP голокрону).<br /> Вагомий 
аргумент у запрошенні його до свого клану!

Собственник данного голокрона уменьшает абонплату своего 
клана на стандартном тарифе <br />(если только она уже не 
была снижена наличием Premium/VIP голокрона). <br />Весомый 
аргумент для приглашения его в свой клан!

Clan Finance Support Holocron

В фонд клану власника цього голокрону щодня надходить +100 
CUAG.<br /> Власник цього голокрону турбується про стабільні 
грошові надходження до клану, в якому він зараз перебуває.<br 
/> Вагомий аргумент у запрошенні його до свого клану!

В фонд клана собственника данного голокрона ежедневно 
поступает +100 CUAG.<br /> Собственник этого голокрона 
заботится о стабильности денежных поступлений клана, в 
котором он состоит.<br /> Вагомий аргумент у запрошенні його 
до свого клану!

Дякую!

Офіційна подяка від порталу XJedi<br><br> Автоматично 
зменьшує термін покарань на серверах за порушення правил на 
50%<br> Модератори видають меньші на 50% терміни покарань 
на форумі за порушення правил.<br> Прохання до суддів і 
модераторів проявляти особливу лояльність при розгляді скарг 
від власника цієї подяки!

Официальная благодарность от портала XJEDI<br><br> 
Автоматически уменьшает срок наказаний на севрерах за 
нарушение правил на 50%<br> Модераторы выдают 
уменьшённые на 50% сроки наказаний на форуме за нарушения 
правил.<br> Просьба судьям и модераторам проявлять особую 
лояльность при рассмотрении жалоб от собственника этой 
благодарности!

Дуже дякую!

Офіційна велика подяка від порталу XJedi<br><br> Автоматично 
зменьшує термін покарань на серверах за порушення правил на 
75%<br> Модератори видають меньші на 75% терміни покарань 
на форумі за порушення правил.<br> Прохання до суддів і 
модераторів проявляти особливо велику лояльність при розгляді 
скарг від власника цієї подяки!

Официальная огромная благодарность от портала 
XJEDI<br><br> Автоматически уменьшает срок наказаний на 
севрерах за нарушение правил на 75%<br> Модераторы выдают 
уменьшённые на 75% сроки наказаний на форуме за нарушения 
правил.<br> Просьба судьям и модераторам проявлять особую 
лояльность при рассмотрении жалоб от собственника этой 
благодарности!

Blaster Pistol

У Вашому інвентарі тепер завжди буде надійний пістолет-
бластер.<br/> Куди меч не дотягнеться - бластер дострелить.
<br/> Тим, хто вміє стріляти він завжди стане у пригоді.

В Вашем инвентаре теперь всегда будет надёжный пистолет-
бластер.<br/> Куда меч не дотянется - выстрел бластера 
долетит.<br/> Тем, кто умеет стрелять, он всегда будет кстати.

E11 blaster gun

У Вашому інвентарі тепер завжди буде автомат імперських 
штурмовиків E11.<br/> Часом бувають випадки, коли покосити 
ворогів хорошою чергою буде дуже доречно.

В Вашем инвентаре теперь всегда будет автомат имперских 
штурмовиков Е11. <br/> Временами бывают случаи, когда 
скосить врагов хорошей очередью будет очень кстати.

Wookie crossbow

У Вашому інвентарі тепер завжди буде арбалет вукі.<br/> Якщо 
ворог сховався за стінкою і його не дістати - не біда. Правильні 
розрахунки арбалет-стрільця приб'ють негідника рикошетом.

В Вашем инвентаре теперь всегда будет арбалет вуки.<br/> Если 
враг спрятался за стеной и его не достать - не проблема. 
Правильные расчёты стрелка с арбалетом прибьют негодяя 
рикошетом.

Disruptor

У Вашому інвентарі з імовірністю 33% з'являється Disruptor.<br/> 
Disruptor - це потужна енергетична снайперська гвинтівка, часто 
використовувана космічними терористами. Disruptor заборонений 
у багатьох світах, і в багатьох місцях за носіння цієї зброї можна 
моментально бути засудженим на смертний вирок. Навіть в 
Імперії лише деякі агенти з Імперського Бюро Безпеки мають 
право носити її.

В Вашем инвентаре с вероятностью в 33% появляется Disruptor.
<br/> Disruptor - это мощная энергетическая снайперская 
винтовка, которая часто используется космическими 
террористами. Disruptor запрещён во многих мирах, и во многих 
местах ношение данного оружия влечёт за собой смертную 
казнь. Даже в Империи лишь некоторые агенты с Имперского 
Бюро Безопасности уполномочены владеть им.

DEMP 2

У Вашому інвентарі з імовірністю 33% з'являється DEMP 2.<br/> 
DEMP 2 стріляє високопотужними іонними снарядами, що здатні 
вивести з ладу електричні системи і заподіяти значну шкоду 
органічним цілям також. Знешкодити суперника що летить з 
jetpack-ом, або деактивувати ATST - ніщо краще за неї це не 
зробить.

В Вашем инвентаре с вероятностью в 33% появляется DEMP 2. 
<br/> DEMP 2 стреляет высокомощными ионными снарядами, 
которые способны вывести из строя электронные системы и 
причинить значительный вред органическим целям. Уничтожить 
соперника, который летит с jetpack-om, или деактивировать 
ATST - с этими задачами она справляется лучше всех.

Flechette

У Вашому інвентарі з імовірністю 25% з'являється Flechette.<br/> 
Протипіхотна зброя, була широко розповсюджена під кінець Війн 
Клонів. Стріляє дроб’ю гострих осколків. Одночасно працює як 
ручний гранатомет.

В Вашем инвентаре с вероятностью в 25% появляется Flechette.
<br/> Противопехотное оружие, которое было широко 
распространено под конец Войны Клонов. Стреляет дробью 
острых осколоков. Одновременно с этим работает как ручной 
гранатомёт.

Repeater

У Вашому інвентарі з імовірністю 25% з'являється Repeater.<br/> 
Одна з найкращих автоматичних бластерних гвинтівок. Була 
широко розповсюджена під час Галактичної Громадянської Війни. 
Швидка і дуже влучна, використовується елітними імперськими 
штурмовиками. Має два режими вогню: автоматична черга і 
плазмомет (дуже ефективний проти Джедаїв).

В Вашем инвентаре с вероятностью в 25% появляется Repeater. 
<br/> Одна из лучших автоматических бластерных винтовок. 
Была широко распространена во время Галактической 
Гражданской войны. Быстрая и очень точная, используется 
элитными имперскими штурмовиками. Способна вести два 
режима стрельбы: автоматическая очередь и плазмомёт 
(признан крайне эффективным против Джедаев).

Rocket launcher

У Вашому інвентарі з імовірністю 10% з'являється Rocket 
launcher.<br/> Переносна ручна ракетниця. Поширена зброя 
штурму, яку використовують алтилерійські загони багатьох 
військ. Дуже зручна для знищення різноманітних типів ворожих 
транспортних засобів, командних станцій і ліквідації великої 
кількості піхотинців.

В Вашем инвентаре с вероятностью 10% появляется Rocket 
launcher.<br/> Переносная ручная ракетница. Распространённое 
оружие для штурма, которая используется артилерийскеми 
подразделениями многих войск. Очень удобная для уничтожения 
разнообразных типов вражеских транспортных средств, 
командных станций и ликвидации большого количества 
пехотинцев.

Concussion rifle

У Вашому інвентарі з імовірністю 10% з'являється Concussion.
<br/> Стріляє стисненими капсулами іонізованого повітря, 
створюючи потужну вибухову хвилю при контакті. Її 
використовували трандошанські найманці під час Війни Клонів. 
Технологічно важка в освоєнні, тому вона досить рідкісна. Але в 
умілих руках надзвичайно небезпечна річ, ця зброя для 
професіоналів.

В Вашем инвентаре с вероятностью 10% появляется Concussion.
<br/> Стреляет сжатыми капсулами ионизированного воздуха, 
создавая мощную взрывную волну при контакте. Её 
использовали трандашанские наёмники во время Войны Клонов. 
Технологически сложная в осваивании, поэтому достаточно 
редкая, но в умелых руках чрезвычайно опасная вещь. Это 
оружие для профессионалов.

Medpac
У Вашому інвентарі тепер завжди буде невеличка каністра бакти 
(лікує +25 HP). Не працює на серверах Galaxy War.<br/>

В Вашем инвентаре теперь всегда будет небольшая канистра 
бакты (восстанавливает +25 HP). Не работает на серверах 
Galaxy War. <br/>

Shield

У Вас тепер завжди буде невеличкий щит там, де його зазвичай і 
немає (protect shield: 25 pt). Не працює на серверах Galaxy War.
<br/> Вимкнути можна на сервері командою /shield off

У Вас теперь всегда будет небольшой щит там, где обычно его 
так не хватает (protect shield: 25 pt). Не работает на серверах 
Galaxy War.<br/> Выключить можно на сервере с помощью 
команды /shield off

E-Web
У Вас із собою тепер завжди буде найдійний стаціонарний 
кулемет.<br/>

У Вас теперь всегда будет с собой надёжный стационарный 
пулемёт.<br/>

Forcefield
У Вас із собою тепер завжди буде установка для створення 
силового бар'єру.<br/>

У Вас теперь всегда будет с собой установка для создания 
силового барьера.<br/>

Sentry
У Вашому інвентарі з імовірністю 33% з'являється Sentry Gun.
<br/>

В Вашем инвентаре с вероятностью в 33% появляется Sentry 
Gun.<br/>

Seeker У Вашому інвентарі з імовірністю 33% з'являється Seeker.<br/>
В Вашем инвентаре с вероятностью в 33% появляется Seeker.
<br/>

Cloak У Вашому інвентарі з імовірністю 25% з'являється Cloak.<br/> В Вашем инвентаре с вероятностью 25% появляется Cloak.<br/>

Jetpack У Вашому інвентарі з імовірністю 10% з'являється Jetpack.<br/>
В Вашем инвентаре с вероятностью 10% появляется Jetpack.
</br>

Det Pack

У Вашому інвентарі з імовірністю 33% з'являється Det Pack.<br/> 
Det Pack – невеликий вибуховий пристрій з віддаленим 
детонатором. Вибухівку можна прикріпити до стіни або кинути, а 
потім підірвати коли хочеш. Як правило використовується для 
засідки, або підривання заблокованих дверей. 
Використовувались клонами під час Війн Клонів, щоб підривати 
потужні дроїдові установки під час набігів та осадних міссій.

В Вашем инвентаре с вероятностью 33% появляется Det Pack.
<br/> Det Pack - небольшое взрывное устройство с удаленным 
детонатором. Взрывчатку можно прикрепить к стене или бросить, 
а затем взорвать когда хочешь. Как правило используется для 
засады, или для подрыва заблокированных дверей. 
Использовались клонами во время Войны Клонов, чтобы 
подрывать мощные дроидовые установки во время набегов и 
осадных миссий.

Thermal Detonator

У Вашому інвентарі з імовірністю 33% з'являється Thermal 
Detonator.<br/> Термальні детонатори – потужний вид гранат, 
популярний серед військових, злочинців, мисливців та найманців. 
Солдат його може кинути для враження цілей в певному радіусі. 
Є два режими роботи: по таймеру і від контакту з твердим 
матеріалом.

В Вашем инвентаре с вероятностью 33% появляется Thermal 
Detonator.<br/> Термальные детонаторы - мощный вид гранат, 
популярный среди военных, преступников, охотников и 
наемников. Солдат может бросить его для поражения целей в 
определенном радиусе. Есть два режима работы: по таймеру и 
от контакта с твердым материалом.

Trip Mine

У Вашому інвентарі з імовірністю 33% з'являється Trip Mine.<br/> 
Міна складається із проектора лазера прикріпленого до корпусу 
вибухівки. Після встановлення, лазерний промінь активується і 
світить на найближчу поверхню, а сенсори реагують на перетин 
променя сторонніми об’єктами, приводячи в дію детонатор. В 
міни є також інший режим детонації - реагування на рухи в 
радіусі 2 м. Цей тип вибухівки використовується в місцях, де 
високий рівень безпеки є важливішим ніж збереження 
охоронюваних об’єктів.

В Вашем инвентаре с вероятностью 33% появляется Trip Mine.
<br/> Мина состоит из проектора лазера прикрепленного к 
корпусу взрывчатки. После установки лазерный луч активируется 
и светит на ближайшую поверхность, а сенсоры реагируют на 
пересечение луча посторонними объектами, приводя в действие 
детонатор. В минах есть также другой режим детонации - 
реагирование на движения в радиусе 2 м. Этот тип взрывчатки 
используется в местах, где высокий уровень безопасности 
важнее чем защита охраняемых объектов.

Starship Commander Medal За успішне командування кораблями в Галактичній Війні За успешное командование кораблями в Галактической Войне

VIP Lightsaber
Міфічний артефакт, що дозволяє власнику вибрати будь-який 
меч собі із магазину назавжди.

Мифический артефакт, позволяющий владельцу выбрать себе 
любой меч из магазина навсегда.

VIP Skin
Міфічний артефакт, що дозволяє власнику вибрати будь-який 
скін собі із магазину назавжди.

Мифический артефакт, позволяющий владельцу выбрать себе 
любой скин из магазина навсегда.

Any skin or saber
Право безплатно взяти з магазину будь-який скін або меч замість 
даного артефакту, з тривалістю як у артефакта.

Право бесплатно взять из магазина любой скин или меч вместо 
данного артефакта, с продолжительностью как в артефакта.

Any no-bonus saber
Право безплатно взяти з магазину будь-який меч без бонусів 
замість даного артефакту, з тривалістю як у артефакта.

Право бесплатно взять из магазина любой меч без бонусов 
вместо данного артефакта, с продолжительностью как в 
артефакта.

Any no-bonus skin
Право безплатно взяти з магазину будь-який скін без бонусів 
замість даного артефакту, з тривалістю як у артефакта.

Право бесплатно взять из магазина любой скин без бонусов 
вместо данного артефакта, с продолжительностью как в 
артефакта.

OB Holocron
Надає право створювати безкоштовно Офіційні Битви для певних 
цілей.

Дает право создавать бесплатно Официальные Битвы для 
определенных целей.

Cherche-Coeur Цим мечем знаменитий Savant усіх убивав Этим мечом знаменитый Savant всех убивал

Black Mesas Glass Цим мечем знаменитий Savant усіх убивав... Этим мечом знаменитый Savant всех убивал …

Lord Desann Меч убитого Лорда Десанна Меч убитого Лорда Десанна

Proton

Special: length+<br/><br/> Завдяки керованому протоку протонів, 
цей меч довший ніж звичайні. Обережно! Не вмикайте його 
вдома, а то просмалите стелю.

Special: length+<br/><br/> Благодаря управляемому потоку 
протонов, этот меч длиннее обычных. Осторожно! Не включайте 
его дома, а то пропалите потолок.

Thunder
Special: knockback+<br/><br/> Меч пронизує Сила! Ваші вороги 
відлітають направо і наліво!

Special: knockback+<br/><br/> Меч пронизывает Сила! Ваши 
враги отлетают направо и налево!

Bones

Special: damage +50%<br/><br/> Викрадений з храму 
жертвоприношень Культу Смерті, меч пронизує Темна Сторона 
Сили! При проникненні в тіло суперника, виплескує руйнівні 
потоки плазми, що спалюють кістки і кров живих істот.<br/><br/> 
Не можна використовувати як два меча в дуалах. Тільки один в 
правій руці.

Special: damage +50%<br/><br/> Похищенный из храма 
жертвоприношений Культа Смерти, меч пронизывает Темная 
Сторона Силы! При проникновении в тело соперника, 
выплескивает разрушительные потоки плазмы, что сжигают 
кости и кровь живых существ.<br/><br/> Нельзя использовать как 
два меча в Дуалах. Только один в правой руке.

Serren Sceptor

Special: unexpectable and strange behaviour, damage+, 
knockback+<br/><br/> Знайдений на дні океану планети Набу. 
Ходять легенди, що з такою зброєю ходила древня раса по цій 
планеті. На цей час ніхто не здатен зрозуміти і вконтролювати 
надприродну силу цієї чудної зброї. Легенди також говорять, що 
нею можна відправляти живих істот на іншу планету єдиним 
дотиком.

Special: unexpectable and strange behaviour, damage+, 
knockback+<br/><br/> Найденный на дне океана планеты Набу. 
Ходят легенды, что с таким оружием ходила древняя раса по 
этой планете. В настоящее время никто не способен понять и 
контролировать сверхъестественную силу этого странного 
оружия. Легенды также говорят, что его помощью можно 
отправлять живых существ на другую планету одним 
прикосновением.

Blades Of Fury

У вас тепер 4 леза, якими ви можете зарізати ворогів!<br /> Але 
будьте обачні, ними треба ще навчитись вправно керувати! <img 
src="/forum/style_images/jedi/ng2/award/saber/additional/x_fury.png" 
/>

У вас теперь 4 лезвия, которыми вы можете зарезать врагов!<b 
/> Но будьте бдительны, ими надо еще научиться умело 
управлять! <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/saber/additional/ x_fury.png" />

Earthdigger
Ходят слухи, что данный световой меч был сделан лично 
первым Аврором Raven Pride.

Ходят слухи, что данный световой меч был сделан лично 
первым Авророй Raven Pride.

Cherche-Coeur Gold

Ці мечі були виковані з чистого золота, вивезеного з Хоту ще з 
часів Старої Республіки, спеціально для переможців 
галактичного турніру SEGS. Нині ці мечі знаходяться в руках тих, 
хто зробив вагомий внесок в розвиток порталу.

Эти мечи были выкованы из чистого золота, вывезенного с 
планеты Хот еще со времен Старой Республики специально для 
победителей галактического турнира SEGS. Сейчас эти мечи 
находятся в руках тех, кто внес весомый вклад в развитие 
портала.

Cherche-Coeur Silver

Ці мечі були виковані з чистого срібла, вивезеного з Хоту ще з 
часів Старої Республіки, спеціально для переможців 
галактичного турніру SEGS. Нині ці мечі знаходяться в руках тих, 
хто зробив вагомий внесок в розвиток порталу.

Эти мечи были выкованы из чистого серебра, вывезенного с 
планеты Хот еще со времен Старой Республики специально для 
победителей галактического турнира SEGS. Сейчас эти мечи 
находятся в руках тех, кто внес весомый вклад в развитие 
портала.

Quel-Drin-Fal

Special: burns all opponent's Force power for a 5 sec! <br />Також 
знімає захист Darth Revan перед вами. <br /> <br /> Колись меч 
належав одному з магістрів Джедаїв, вручений йому за вдалі 
рейди на храми ситів, нині був викрадений з захоронень у Долині 
Сили, де і по-сьогодні покоїтся його перший власник.

Special: burns all opponent's Force power for a 5 sec! <br />Также 
снимает защиту Darth Revan перед вами. <br /> <br /> Когда-то 
меч принадлежал одному из магистров Джедаев, вручен ему за 
удачные рейды на храмы ситов, на сегодняшнее время был 
похищен из захоронений в Долине Силы, где и по сегодняшний 
день покоится его первый владелец.

Wind Rapier

Special: increasing owner's movement speed +25%. <br /> <br /> 
Один из первых легендарных мечей мастера Сима Плекса, экс-
ментора ордена Джал-Шей. Путешествия по поверхностям 
необжитых планет обычно составляют сущий кошмар, чего 
только стоит проблема преодоления расстояний, когда 
транспорта нет под рукой. По этой причине, еще в одном из 
своих первых путешествий мастер Сим Плекс создал рукоять 
"Рапира Ветра", которая верой и правдой служила ему долгие 
годы, не раз помогая в бою и при преодолении сотен лиг по 
пересеченной местности.

Special: increasing owner's movement speed +25%. <br /> <br /> 
Один из первых легендарных мечей мастера Сима Плекса, экс-
ментора ордена Джал-Шей. Путешествия по поверхностям 
необжитых планет обычно составляют сущий кошмар, чего 
только стоит проблема преодоления расстояний, когда 
транспорта нет под рукой. По этой причине, еще в одном из 
своих первых путешествий мастер Сим Плекс создал рукоять 
"Рапира Ветра", которая верой и правдой служила ему долгие 
годы, не раз помогая в бою и при преодолении сотен лиг по 
пересеченной местности.

Vampire

Special: 20-25% of damage goes to owners health.<br /><br /> Меч 
був викований на планеті Дж'т'п'тан чуттєвим до сили з одного із 
племен канібалів, який свого часу добре оволодів техніками 
ситхів. Під час того як сили Повстання шукали собі планету для 
притулку, плем'я було знищено, а меч потрапив до рук 
полювальника на скарби і згодом став товаром на лавці. Знавці 
кажуть, що меч відновлює здоров'я володаря за рахунок 
вбивства іншого, так як меч несе у собі сильний відбиток 
голодної ненависті Темної Сторони.

Special: 20-25% of damage goes to owners health.<br /><br /> Меч 
был выкован на планете Дж'т'п'тан чувствительным к силе с 
одного из племен каннибалов, который в свое время хорошо 
овладел техниками ситхов. Во время того как силы Восстания 
искали себе планету для убежища, племя было уничтожено, а 
меч попал в руки охотника за сокровищами и впоследствии стал 
товаром в лавке. Знатоки говорят, что меч восстанавливает 
здоровье обладателя за счет убийства другого, так как меч несет 
в себе сильный отпечаток голодной ненависти Темной Стороны.

Heritage of Malachor

Special: Extra damage (33-50%) from toxins during 10 sec after each 
hit. <br /><br /> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/saber/additional/saber_poison.
png" />

Special: Extra damage (33-50%) from toxins during 10 sec after each 
hit. <br /><br /> <imgsrc="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/saber/additional/saber_poison.
png" />

Golden Lotus

Special: inhibits enemy legs and saber speed by -20% for 10 sec 
after each hit. <br /><br /> Юний джедай Анкі Тао-Лі завжди був 
романтичною та творчою натурою, що яскраво виразилося на 
створенних ним світлових мечах. Світловий посох з дюрасталі 
всередині, отримав гарне срібно-золоте покриття з цікавими 
золотими абстрактними візерунками. Меч отримав назву 
"Золотого Лотоса", адже саме цією квіткою любувався Анкі, коли 
йому в голову прийшла ідея форми рукоятки свого меча. Після 
смерті джедая, меч потрапив у руки його переможця, одного із 
ситхів, проте він так і не зміг покорити силу вкладену творцем у 
меч і продав його цінувальникам гарних речей за кругленьку 
суму, а згодом меч потрапив на аукціон чорного ринку на Нар-
Шадда.

Special: inhibits enemy legs and saber speed by -20% for 10 sec 
after each hit. <br /><br /> Юный джедай Анки Тао-Ли всегда был 
романтичной и творческой натурой, что ярко выразилось в 
создании им световых мечах. Световой посох из дюрастали 
внутри получил хорошее серебряно-золотое покрытие с 
интересными золотыми абстрактными узорами. Меч получил 
название "Золотого Лотоса», ведь именно этим цветком 
любовался Анки, когда ему в голову пришла идея формы 
рукоятки меч. После смерти джедая, меч попал в руки его 
победителя, одного из ситхов, однако он так и не смог покорить 
силу вложенную творцом в меч и продал его ценителям 
красивых вещей за кругленькую сумму, а потом меч попал на 
аукцион черного рынка на Нар-Шадда.

Golden Lily

Special: inhibits enemy legs and saber speed by -20% for 10 sec 
after each hit. <br /><br /> Цей меч створив Анкі Тао-Лі, юний 
джедай-лицар, коли зрозумів, що звична для нього форма Атару, 
якою він користувався зі своїм світловим посохом, вже не дає тих 
переваг, що раніше. Тоді він вирішив створити простий світловий 
меч, зручний для його нової форми бою - Соресу. Меч отримав 
назву "Золота Лілія". Після смерті творця, меч потрапив на 
чорний ринок.

Special: inhibits enemy legs and saber speed by -20% for 10 sec 
after each hit. <br /><br /> Этот меч создал Анки Тао-Ли, юный 
джедай-рыцарь, когда понял, что привычная для него форма 
Атару, которой он пользовался со своим световым посохом, уже 
не дает тех преимуществ, что раньше. Тогда он решил создать 
простой световой меч, удобный для его новой формы боя - 
Соресу. Меч получил название "Золотая Лилия". После смерти 
создателя, меч попал на черный рынок.

Tai Hilt

Меч був знайдений на березі потоку лави на планеті Мустафар 
поруч із розплавленою рятувальною капсулою. Цей дивний меч 
пережив свого творця, вогняні потоки лави та безліч господарів.

Меч был найден на берегу потока лавы на планете Мустафар 
рядом с расплавленной спасательной капсулой. Этот странный 
меч пережил своего создателя, огненные потоки лавы и 
множество хозяев.

Aggression

Глефа цієї моделі була розроблена спеціально для ситхів- 
асассинів для роботи в особливих умовах. Відомо, що немає 
більшого клопоту для ситха-вбивці, аніж пара улюбленців-
ісалімірі на руках у жертви. В таких умовах застосувати світловий 
меч досить складно, а всі інші переваги Сили вже не здатні 
допомогти. Саме цей факт змусив ситхів створити спеціальну 
зброю для боротьби в умовах відсутності зв'язку з Силою. 
Оригінальність ідеї полягала в тому, що до світлового посоха 
приєднали пару лез із кортозису, якими з легкістю можна було 
прирізати жертву, а бо ж просто вилити свій гнів на ненависних 
ісаламірі.

Глефа этой модели была разработана специально для ситхов-
ассасинов для работы в особых условиях. Известно, что нету 
большего хлопота для Ситха-убийцы, чем пара любимцев-
исалимири на руках у жертвы. В таких условиях применить 
световой меч довольно сложно, а все остальные преимущества 
Силы уже не способны помочь. Именно этот факт заставил 
ситхов создать специальное оружие для борьбы в условиях 
отсутствия связи с Силой. Оригинальность идеи заключалась в 
том, что к световому посоху присоединили пару лезвий с 
кортозиса, которым с легкостью можно было прирезать жертву, 
или же просто вылить свой гнев на ненавистных исаламири.

Verpine's Trick

Special: steals enemy armor shield by one hit and adds 50% of it to 
saber owner! <br /><br /> Меч був створений джедаєм-вигнанцем, 
що належав до раси верпінів - комахоподібних розумних істот з 
астероїдних полів Роше. Верпіни ще з часів Старої Республіки 
славилися своїми технічними винаходами, зокрема 
найпотужнішими персональними енергетичними щитами. 
Творець цього меча зміг пережити Наказ 66 і сховатись на 
просторах Галактики. Хто зна, чи й не завдяки хитрому пристрої, 
який через промінь світлового меча викачував енергію зі щитів 
ворога.

Special: steals enemy armor shield by one hit and adds 50% of it to 
saber owner! <br /><br /> Меч был создан джедаем-изгнанником, 
принадлежавший к расе верпинов - насекомоподобные разумные 
существа с астероидных полей Роше. Верпины еще со времен 
Старой Республики славились своими техническими 
изобретениями, в частности мощными персональными 
энергетическими щитами. Создатель этого меча смог пережить 
Приказ 66 и спрятаться в глубинах Галактики. Кто знает, 
благодаря ли хитрому устройству, которое через луч светового 
меча выкачивал энергию из щитов врага.

Nemesis

Special: electrify and shocks enemy for 4 sec with 33% chance! <br 
/><br /> Ще не так давно належав відомому ситху Дарту 
Немезісу, який загинув під час бою за один із храмів ситхів, 
координати якого приховані. Меч володіє великою силою - 
залишком від сили Дарта Немезіса, і підкорити його своїй волі 
зможе тільки справді могутній воїн. Темна сторона Сили 
наповнює лезо меча електричними розрядами, що викликають 
хаотичні скорочення м'язів ворога, не даючи йому змоги 
контратакувати. Завдяки цьому Дарт Немезіс переміг у більшості 
дуелей з джедаями.

Special: electrify and shocks enemy for 4 sec with 33% chance! <br 
/><br /> Еще не так давно принадлежал известному ситху Дарту 
Немезису, который погиб во время боя за один из храмов ситхов, 
координаты которого скрыты. Меч обладает большой силой - 
остатком от силы Дарта Немезиса, и подчинить его своей воле 
сможет только действительно могучий воин. Темная сторона 
Силы наполняет лезвие меча электрическими разрядами, 
которые вызывают хаотичные сокращения мышц врага, не давая 
ему возможности контратаковать. Благодаря этому Дарт 
Немезис победил в большинстве дуэлей с джедаями.

Hero Saber

Special: <br/> - damage +35%<br/> - increasing owner's movement 
speed +18%.<br/> - inhibits enemy legs and saber speed by -13% for 
10 sec after each hit. <br /><br /> Saber of the Hero of the Day.

Special: <br/> - damage +35%<br/> - increasing owner's movement 
speed +18%.<br/> - inhibits enemy legs and saber speed by 13% for 
10 sec after each hit. <br /><br /> Saber of the Hero of the Day.

Kusanagi
Дівчина, яку мало хто достойний мати! )<br /> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/kusanagi.png" />

Девушка, которой мало кто достоин! )<br /><img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/kusanagi.png" />

Joker Лиходій всесвіту, має збочене відчуття гумору і IQ 190..
Всемирный злодей, имеет извращенное чувство юмора и IQ 190 
..

Iron Man

Special: shield regeneration (25pt)<br/><br/> Кібернетична броня, 
аналогів якій немає у всьому всесвіті! Завдяки внутрішньому 
реактору що працює на палладії, вона постійно генерує навколо 
вас магнітне поле, що бере частину атак на себе. <br/>Не 
рекомендується використовувати надто довго. Випромінювання 
палладію шкідливе для здоров'я.

Special: shield regeneration (25pt)<br/><br/> Кибернетическая 
броня, аналогов которой нет во всей вселенной! Благодаря 
внутреннему реактору работающему на палладии, она 
постоянно генерирует вокруг вас магнитное поле, что берет 
часть атак на себя. <br/> Не рекомендуется использовать 
слишком долго. Излучение палладия вредно для здоровья.

Chuck

Special: 500 HP, only melee, very strong kick, roundhouse kick is 
fatal for victim.<br /><br /> Чак Норрис никогда не спит. Он 
выжидает.<br /> Если вы видите Чака Норриса, он видит вас. 
Если вы не видите Чака Норриса, возможно, вам осталось жить 
всего несколько секунд.<br /> Чак Норрис не ходит на охоту, 
потому что слово "охотиться" подразумевает возможность 
неудачи. Чак Норрис ходит убивать.<br /> Если вы спросите Чака 
Норриса: "который час", он всегда ответит: "еще две секунды". 
После того как вы спросите "две секунды до чего?", он ударит 
вас ногой с разворота в лицо.<br /> Нет никакой теории 
эволюции - просто список существ, которых Чак Норрис 
пощадил.

Special 500 HP, only melee, very strong kick, roundhouse kick is fatal 
for victim.<br /><br /> Чак Норрис никогда не спит. Он выжидает.
<br /> Если вы видите Чака Норриса, он видит вас. Если вы НЕ 
видите Чака Норриса, возможно, вам осталось жить всего 
несколько секунд.<br /> Чак Норрис не ходит на охоту, потому 
что слово "охотиться" подразумевает возможность неудачи. Чак 
Норрис ходит убивать.<br /> Если вы спросите Чака Норриса: 
"который час", он всегда ответит: "еще две секунды". После того 
как вы спросите "две секунды до чего?", Он ударит вас ногой с 
разворота в лицо.<br /> Нет никакой теории эволюции - просто 
список существ, которых Чак Норрис пощадил.

Mandalor

Мандалор - предводитель клана Мандалорианцев.<br /><br /> 
Очень качественный и удобный скин Мандалора, возможность в 
костюмизаторе выбирать включенный шлем\выключенный и 
другие фичи, уникальные звуки. <br/> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/mandalor.png" />

Мандалор - предводитель клана Мандалорианцев.<br /><br /> 
Очень качественный и удобный скин Мандалора, возможность в 
костюмизаторе выбирать включенный шлем\выключенный и 
другие фичи, уникальные звуки. <br/> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/mandalor.png" />

Sith Warrior

Воїн Ситх має едине завдання - знищення ворогів Імперії і 
розповсюдження могутності ситхів через галактику. Воїн Ситх 
направляє руйнівні емоції гніву, страху і ненависті на ворога, не 
залишаючи йому майже ніяких шансів. <br/> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/sith1.png" />

Воин Ситхов имеет единственное задание - уничтожение врагов 
Империи и распространение могущества ситхов по всей 
галактике. Воин Ситхов направляет разрушительные эмоции 
гнева, страха и ненависти на врага, не оставляя ему почти 
никаких шансов. <br/> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/sith1.png" />

Nanosuit

Special: health regeneration, strong melee damage & knockback <br 
/> <br /> Секретная разработка имперских наемников. 
Нанокостюм повышающий выносливость. Был украден со 
складов империи мандалорианцами. <br/> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/nanosuit.png" />

Special: health regeneration, strong melee damage & knockback <br 
/> <br /> Секретная разработка имперских наемников. 
Нанокостюм повышающий выносливость. Был украден со 
складов империи мандалорианцами. <br/> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/nanosuit.png" />

Ezio Auditore da Firenze

Special: mastery of sneaking allows you to become invisible after 5 
sec time staying. <br /><br /> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/ezio.png" />

Special: mastery of sneaking allows you to become invisible after 5 
sec time staying. <br /><br /> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/ezio.png" />

Z-Shadowtrooper

Цей скін таїть у собі таємниці таких надсекретних організацій як 
Жгунс та ShadowTroopers Team. З ним ти зможеш подолати усі 
перешкоди на шляху до визнання! <br /><br /> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/BVS.png" />

Этот скин таит в себе тайны таких сверхсекретных организаций 
как Жгунс и ShadowTroopers Team. С ним ты сможешь 
преодолеть все препятствия на пути к признанию! <br /><br /> 
<img src="/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/BVS.
png" />

Adepts Avoidance

Special: <br> - protect to disruptor: -60% damage<br> - 50% reduces 
additional Bones damage (зменьшує додаткову-бонусну перевагу 
меча Bones на 50%)<br> <br> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/adepts_avoidance
2.png" />

Special: <br> - protect to disruptor: -60% damage<br> - 50% reduces 
additional Bones damage (уменьшает дополнительное-бонусное 
преимущество меча Bones на 50%)<br> <br> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/adepts_avoidance
2.png" />

Twillek Princess

Special: <br> - force regeneration is 3x faster for yourself<br> - force 
regeneration is 2x faster for teammates around you<br><br> 
Надзвичайна твілечка з неймовірною кількістю медіхлоріан в 
крові <br> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/shsk.png" />

Special: <br> - force regeneration is 3x faster for yourself<br> - force 
regeneration is 2x faster for teammates around you<br><br> 
Чрезвычайная твилечка с невероятным количеством 
мидихлориан в крови <br> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/shsk.png" />

Darth Revan

Special: <br> - absorbs 40% of received damage using 2 points of 
Force power for each point of damage<br> - increases max Force 
power to 120 points<br><br> «Реван обладал мощью. Это было 
все равно что смотреть в сердце Силы. Она закручивалась 
вокруг него в вихрь, поглощая все повреждения» <br> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/revan.png" />

Special: <br> - absorbs 40% of received damage using 2 points of 
Force power for each point of damage<br> - increases max Force 
power to 120 points<br><br> «Реван обладал мощью. Это было 
все равно что смотреть в сердце Силы. Она закручивалась 
вокруг него в вихрь, поглощая все повреждения» <br> <img src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/skin/additional/revan.png" />

Candy cane
Restores one time 100% of your health on activation on any server 
except OD and Pure OB games.

Restores one time 100% of your health on activation on any server 
except OD and Pure OB games.

Новорічне печиво

За успішне виконання новорічного квесту 2020! <br><br> 
Особливий артефакт, подарований персонально Міжгалактичним 
Сантою за допомогу у знаходженні втрачених подарунків. 
Надкусіть печиво, і Санта подарує вам будь-який небонусний скін 
або меч назавжди. Також це печиво можна обміняти на одну із 
послуг адміністрації XJedi.

За успешное выполнение новогоднего квеста 2020! <br><br> 
Особый артефакт, подаренный лично межгалактическим Сантой 
за помощь в нахождении потерянных подарков. Надкусите 
печенье, и Санта подарит вам любой скин или меч без бонусов 
навсегда. Также это печенье можно обменять на одну из услуг 
администрации XJedi.

Новорічне печиво

За успішне виконання новорічного квесту 2020! <br><br> Цей 
артефакт - новорічне печиво, яке є смачним додатком до 
новорічного столу його власника!

За успешное выполнение новогоднего квеста 2020! <br><br> 
Этот артефакт - новогоднее печенье, которое является вкусным 
дополнением к новогоднему столу его владельца!

Champion of The XJedi

Переможець Олімпійських Ігор присвячених 10річчю порталу 
XJedi. <br> Власник головного призу - скляного голокрона XJedi 
<br><br> <center> <img width="185" height="200" src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/champ10.png" /> </center>

Победитель Олимпийских Игр посвященных 10-летию портала 
XJedi. <br> Обладатель главного приза - стеклянного Голокрона 
XJedi <br><br> <center> <img width="185" height="200" src="
/forum/style_images/jedi/ng2/award/champ10.png" /> </center>

Olympic Games 10 Years Gold Medal
Золота медаль за перемогу в турнірі одинарних мечів на 
Олімпійських Іграх в честь 10-річчя порталу XJedi

Золотая медаль за победу в турнире одинарных мечей на 
Олимпийских Играх в честь 10-летия портала Xjedi

Olympic Games 10 Years Gold Medal
Золота медаль за перемогу в турнірі стаффів на Олімпійських 
Іграх в честь 10-річчя порталу XJedi

Золотая медаль за победу в турнире стаффов на Олимпийских 
Играх в честь 10-летия портала XJedi

Olympic Games 10 Years Gold Medal
Золота медаль за перемогу в турнірі двох мечів на Олімпійських 
Іграх в честь 10-річчя порталу XJedi

Золотая медаль за победу в турнире двух мечей на 
Олимпийских Играх в честь 10-летия портала Xjedi

Olympic Games 10 Years Gold Medal
Золота медаль за перемогу в рукопашному турнірі на 
Олімпійських Іграх в честь 10-річчя порталу XJedi

Золотая медаль за победу в рукопашном турнире на 
Олимпийских Играх в честь 10-летия портала Xjedi

Olympic Games 10 Years Gold Medal
Золота медаль за перемогу в турнірі на тантонах на Олімпійських 
Іграх в честь 10-річчя порталу XJedi

Золотая медаль за победу в турнире на тантонах на 
Олимпийских Играх в честь 10-летия портала XJedi

Olympic Games 10 Years Gold Medal
Золота медаль за перемогу в турнірі стрілецької зброї на 
Олімпійських Іграх в честь 10-річчя порталу XJedi

Золотая медаль за победу в турнире стрелкового оружия на 
Олимпийских Играх в честь 10-летия портала Xjedi

Olympic Games 10 Years Gold Medal
Золота медаль за перемогу в гонках на Олімпійських Іграх в 
честь 10-річчя порталу XJedi

Золотая медаль за победу в гонках на Олимпийских Играх в 
честь 10-летия портала Xjedi

1е місце в доброчесних ОБ Здобув 1е місце у доброчесних Офіційних Битвах Получил 1е место в добропорядочных Официальных Битвах

1е місце в доброчесних ОБ (двічі) Здобув 1е місце у доброчесних Офіційних Битвах двічі
Получил 1е место в добропорядочных Официальных Битвах 
дважды

1е місце в доброчесних ОБ (багато раз) Здобув 1е місце у доброчесних Офіційних Битвах багато раз
Получил 1е место в добропорядочных Официальных Битвах 
много раз

2е місце в доброчесних ОБ Здобув 2е місце у доброчесних Офіційних Битвах Получил 2е место в доброчестных Официальных Битвах

2е місце в доброчесних ОБ (двічі) Здобув 2е місце у доброчесних Офіційних Битвах двічі
Получил 2е место в добропорядочных Официальных Битвах 
дважды

2е місце в доброчесних ОБ (багато раз) Здобув 2е місце у доброчесних Офіційних Битвах багато раз
Получил 2е место в доброчестных Официальных Битвах много 
раз

3є місце в доброчесних ОБ Здобув 3є місце у доброчесних Офіційних Битвах Получил 3е место в добропорядочных Официальных Битвах

3є місце в доброчесних ОБ (двічі) Здобув 3є місце у доброчесних Офіційних Битвах двічі
Получил 3е место в добропорядочных Официальных Битвах 
дважды

3є місце в доброчесних ОБ (багато раз) Здобув 3є місце у доброчесних Офіційних Битвах багато раз
Получил 3е место в добропорядочных Официальных Битвах 
много раз

1е місце в необмежених ОБ Здобув 1е місце у необмежених Офіційних Битвах Получил 1е место в неограниченных Официальных Битвах

1е місце в необмежених ОБ (двічі) Здобув 1е місце у необмежених Офіційних Битвах двічі
Получил 1е место в неограниченных Официальных Битвах 
дважды

1е місце в необмежених ОБ (багато 
раз) Здобув 1е місце у необмежених Офіційних Битвах багато раз

Получил 1е место в неограниченных Официальных Битвах много 
раз

2е місце в необмежених ОБ Здобув 2е місце у необмежених Офіційних Битвах Получил 2е место в неограниченных Официальных Битвах

2е місце в необмежених ОБ (двічі) Здобув 2е місце у необмежених Офіційних Битвах двічі
Получил 2е место в неограниченных Официальных Битвах 
дважды

2е місце в необмежених ОБ (багато 
раз) Здобув 2е місце у необмежених Офіційних Битвах багато раз

Получил 2е место в неограниченных Официальных Битвах много 
раз

3є місце в необмежених ОБ Здобув 3є місце у необмежених Офіційних Битвах Получил 3е место в неограниченных Официальных Битвах

3є місце в необмежених ОБ (двічі) Здобув 3є місце у необмежених Офіційних Битвах двічі
Получил 3е место в неограниченных Официальных Битвах 
дважды

3є місце в необмежених ОБ (багато 
раз) Здобув 3є місце у необмежених Офіційних Битвах багато раз

Получил 3е место в неограниченных Официальных Битвах много 
раз

1е місце в ОД Здобув 1е місце в Офіційних Дуелях Получил 1е место в Официальных дуэлях

1е місце в ОД (двічі) Здобув 1е місце в Офіційних Дуелях двічі Получил 1е место в Официальных дуэлях дважды

1е місце в ОД (багато раз) Здобув 1е місце в Офіційних Дуелях багато раз Получил 1е место в Официальных дуэлях много раз

2е місце в ОД Здобув 2е місце в Офіційних Дуелях Получил 2е место в Официальных дуэлях

2е місце в ОД (двічі) Здобув 2е місце в Офіційних Дуелях двічі Получил 2е место в Официальных дуэлях дважды

2е місце в ОД (багато раз) Здобув 2е місце в Офіційних Дуелях багато раз Получил 2е место в Официальных дуэлях много раз

3є місце в ОД Здобув 3є місце в Офіційних Дуелях Получил 3е место в Официальных дуэлях

3є місце в ОД (двічі) Здобув 3є місце в Офіційних Дуелях двічі Получил 3е место в Официальных дуэлях дважды

3є місце в ОД (багато раз) Здобув 3є місце в Офіційних Дуелях багато раз Получил 3е место в Официальных дуэлях много раз

XJedi футболіст
Гравець бере участь у реальних спортивних сходках порталу де 
грають в футбол

Игрок участвует в реальных спортивных сходках портала где 
играют в футбол

Great Diplomat
<center>Гравець проявив видатні дипломатичні здібності!
</center>

<center>Игрок проявил выдающиеся дипломатические 
способности!</center>

Великий Організатор Сходок
Зібрав чимало хороших сходок на порталі, завжди дбає щоб все 
пройшло весело і круто.

Собрал немало хороших сходок на портале, заботится чтобы все 
прошло весело и круто.


